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ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪВЕТ ПО ИНОВАЦИИТЕ И ЗА МСП (EISMEA)
EISMEA.I – Екосистеми за иновации, МСП/Предприемачество и потребители
I.1 – ЕС и екосистеми за иновации по места
ДОГОВОР ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
Проект    101055476 — InnovativeSMEs
ПРЕАМБЮЛ
Настоящият договор („Договорът") се сключва между следните страни:
от една страна,
Европейската изпълнителна агенция за иновации и МСП (EISMEA) („Изпълнителна агенция на ЕС“ или „предоставящ орган“), съгласно правомощията, делегирани от Европейската комисия („Европейската комисия“),
и
от друга страна,
1. „координаторът”:
ASSOCIATION D'EUREKA (ESE), УИК 908707447, със седалище и адрес на управление на AVENUE DE TERVUEREN 2, БРЮКСЕЛ 1040, Белгия,
и следните други бенефициери, ако подпишат своя „Формуляр за присъединяване“ (виж приложение 3 и член 40):
2. OSTERREICHISCHE FORSCHUNGSFORDERUNGSGEELLSCHAFT MBH (FFG), УИК 999507207, със седалище и адрес на управление на SENGASSE 1, ВИЕНА 1090, Австрия,
3. ANI - AGENCIA NACIONAL DE INOVACAO, SA (ANI), УИК 999941476, със седалище и адрес на управление RUA DE SAGRES 11, ПОРТО 4150 649, Португалия,
4. CENTRO PARA EL DESARROLLO TECNOLOGICO INDUSTRIAL. (CDTI), УИК 999510020, със седалище и адрес на управление на CALLE CID 4, МАДРИД 28001, Испания,
5. BUNDESMINISTERIUM FUER BILDUNG UND FORSCHUNG (BMBF), УИК 999835455, със седалище и адрес на управление на Heinemannstrasse 2, БОН 53175, Германия,
6. VERKET FOR INNOVATIOONSSISTEM (VINNOVA), УИК 999618757, със седалище и адрес на управление на MASTER SAMUELSG 56, СТОКХОЛМ 10158, Швеция,
7. Ministero dell'università e della ricerca (MUR), УИК 894763406,със седалище и адрес на управление на VIa Michele Carcani 61, Рим 00153, Италия,
8. LATVIJAS ZINATNES PADOME (LZP), УИК 999546589, със седалище и адрес на управление на SILSU IELA 8, РИГА 1050, Латвия,
9. NARODOWE CENTRUM BADAN I ROZWOJU (NCBR), УИК 999519720, със седалище и адрес на управление на UL. NOWOGRODZKA 47A, ВАРШАВА 00 695, Полша,
10. SERVICE PUBLIC DE WALLONIE (SPW - DGO6), УИК 999811884, със седалище и адрес на управление на Place Josephine Charlotte 2, Жамб 5100, Белгия,
11. INNOVAATIORAHOITUSKESKUS BUSINESS FINLAND (BFINLAND), УИК 999549111, със седалище и адрес на управление на PO BOX 69, ХЕЛЗИНКИ 00101, Финландия,
12. NEMZETI KUTATASI FEJLESZTESI ES INNOVACIOS HIVATAL (NKFIH), УИК 999578696, със седалище и адрес на управление на KETHLY ANNA TER 1, БУДАПЕЩА 1077, Унгария,
13. HRVATSKA AGENCIJA ZA MALO GOSPODARSTVO, INOVACIJE I INVESTIJE (HAMAG-BICRO), УИК 938550758, със седалище и адрес на управление на KSAVER 208, ЗАГРЕБ 10000, Хърватия,
14. TURKIYE BILIMSEL VE TEKNOLOJIK ARASTIRMA KURUMU (TUBITAK), УИК 999587135, със седалище и адрес на управление на Ataturk Bulvari 221, АНКАРА 06100, Турция,
15. INNOVATIONSFONDEN  (IFD),  УИК  939076692,  със седалище и адрес на управление на OSTERGADE  26 A, КОПЕНХАГЕН 1100, Дания,
16. NORGES FORSKNINGSRAD (RCN), УИК 999460453, със седалище и адрес на управление на DRAMMENSVEIEN 288, ОСЛО 0283, Норвегия,
17. MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI RAZVOJ IN TEHNOLOGIJO (MEDT Slovenia), УИК 998818895, със седалище и адрес на управление на Kotnikova 5, ЛЮБЛЯНА 1000, Словения,
18. ETTEVOTLUSE JA INNOVATSIOONI SIHTASUTUS (EBIA), УИК 971995291, със седалище и адрес на управление на HOBUJAMA 4, ТАЛИН 10151, Естония,
19. MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN KLIMAAT (MVEZK RVO), УИК 972778178, със седалище и адрес на управление на BEZUenditionHOUTSEG 73, Хага 2595 AC, Нидерландия,
20. MALTA ENTERPRISE (ME), УИК 999570354, със седалище и адрес на управление на GUARDAMANGIA HILL, PIETA MEC 0001, Малта,
21. BPIFRANCE (BPIFRANCE), УИК 966064323, със седалище и адрес на управление на AVENUE DU GENERAL LECLERC 27-31, МЕЗОН-АЛФОР 94710, Франция,
22. ENTERPRISE IRELAND (EI), УИК 999796946, със седалище и адрес на управление на EAST POINT BUSINESS PARK THE PLAZA, ДЪБЛИН 3, Ирландия,
23. IDRYMA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS (RIF Cyprus), УИК 999946035, със седалище и адрес на управление на ANDREA MICHALAKOPOULOU 29 A, НИКОЗИЯ 1075, Кипър,
24. НАЦИОНАЛЕН ОРГАН ЗА ТЕХНОЛОГИЧНИ ИНОВАЦИИ (ISRAEL IA), УИК 917116668, със седалище и адрес на управление на 2ND DERECH AGUDAT SPORT HAPOEL BUILDING 23 - THE TOWER, ЙЕРУСАЛИМ 6812511, Израел,
25. MINISTERE DE L'ECONOMIE (ME Lux), УИК 999823233, със седалище и адрес на управление на 19-21 BOULEVARD ROYAL, ЛЮКСЕМБУРГ 2914, Люксембург,
26. FONDS NATIONAL DE LA RECHERCHE (FNR Lux), УИК 998597153, със седалище и адрес на управление на 2 AVENUE DE L'UNIVERSITE, ЕШ-СЮР-АЛЗЕТ 4365, Люксембург,
27. INNOVIRIS (Innoviris), УИК 983388426, със седалище и адрес на управление на CHAUSSEE DE CHARLEROI 110, СЕН-ЖИЛ 1060, Белгия,
28. БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИ ПРЕДПРИЯТИЯ (ИАНМСП), УИК 937142900, със седалище и адрес на управление на ул. „ЛЕГЕ“ 2-4, СОФИЯ 1000, България,
29. МИНИСТЕРСТВО НА ОБРАЗОВАНИЕТО, МЛАДЕЖТА И СПОРТА (MEYS), УИК 938834192, със седалище и адрес на управление на Karelitska 7, Прага 118 12, Чехия,
30. RANNSOKNAMIDSTOD
ISLANDS
(RANNIS),
УИК
999547268,
със седалище и адрес на управление на BORGARTUNI 30, РЕЙКЯВИК 105, Исландия,
31. MOKSLO INOVACIJU IR TECHNOLOGIJU AGENTURA (MITA), УИК 999763384, със седалище и адрес на управление на A. Gostauto 12-219, ВИЛНЮС LT-01108, Литва,
32. UNITATEA EXECUTIVA PENTRU FINANTAREA INVATAMANTULUI SUPERIOR A CERCETARII DEZVOLTARII SI INOVARII (UEFISCDI), УИК 972130024, със седалище и адрес на управление на STR D I MENDELEEV 21-25, БУКУРЕЩ 010362, Румъния,
33. GENIKI GRAMMATIA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS (GSRI Greece), УИК 999827016, със седалище и адрес на управление на Mesogeion Avenue 14-18, АТИНА 115 10, Гърция,
34. ДЕПАРТАМЕНТ ЗА НАУКА И ИНОВАЦИИ (DSI), УИК 999819353, със седалище и адрес на управление на Meiring Naude Road 53 CSIR Campus, БРУМЕРИЯ 0001, Южна Африка,
35. MINISTERSTVO SKOLSTVA VEDY VYSKUMU A SPORTU SR (MESRS Slovakia), УИК 968020328, със седалище и адрес на управление на STROMOVA 1, Братислава 81330, Словакия,
36. FONDS INNOVEREN EN ONDERNEMEN (FIO), УИК 919917349, със седалище и адрес на управление на BOULEVARD DU ROI ALBERT II 35, БРЮКСЕЛ 1030, Белгия,
37. MINISTERO DELLO SVILUPPO ECONOMICO (MISE), УИК 949756780, със седалище и адрес на управление на VIALE AMERICA 201, РИМ 00144, Италия,
Освен ако не е посочено друго, посочването на „бенефициер“ или „бенефициери“ включва  координатора и свързаните с него субекти (ако има такива).
Ако само един бенефициер подпише договора за предоставяне на безвъзмездни средства („безвъзмездни средства за един бенефициер“), всички разпоредби, отнасящи се до „координатора“ или „бенефициерите“, ще се разглеждат – mutatis mutandis – като отнасящи се до бенефициера.
Посочените по-горе страни се съгласяват да сключат настоящия договор.
Като подписват договора или формуляра за присъединяване, бенефициерите приемат безвъзмездните средства и се съгласяват да ги използват на своя собствена отговорност и съгласно договора, с всички определени в него задължения и общи условия.
Договорът се състои от:
Преамбюл
Общи условия (включително информационен лист)
Приложение 1 
Описание на действието1 
Приложение 2 
Прогнозен бюджет за действието
Приложение 2а 
Допълнителна информация за единичните разходи и вноски (ако е приложимо)
Приложение 3 
Формуляри за присъединяване (ако е приложимо)2
Приложение 3а 
Декларация относно солидарната отговорност на свързани лица (ако е приложимо)3 
Приложение 4 
Образец на финансовите отчети
Приложение 5 
Специални правила (ако е приложимо)
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1 Шаблон, публикуван в Portal Reference Documents. 
2 Шаблон, публикуван в Portal Reference Documents. 
3 Шаблон, публикуван в Portal Reference Documents.
ОБЩИ УСЛОВИЯ
СЪДЪРЖАНИЕ
ДОГОВОР ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
1
ПРЕАМБЮЛ
1
ОБЩИ УСЛОВИЯ
5
ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ
10
ГЛАВА 1 ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ
17
ЧЛЕН 1 – ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
17
ЧЛЕН 2 – ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
17
ГЛАВА 2  ДЕЙСТВИЕ
18
ГЛАВА 3 – ДЕЙСТВИЕ
18
ЧЛЕН 4 – ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ И НАЧАЛНА ДАТА
18
ГЛАВА 3  БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
18
ЧЛЕН 5 – БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
18
5.1 Форма на безвъзмездните средства
18
5.2 Максимален размер на безвъзмездните средства 
19
5.3 Процент на финансиране
19
5.4 Прогнозен бюджет, бюджетни категории и форми на финансиране
19
5.5 Гъвкавост на бюджета
19
ЧЛЕН 6 – ДОПУСТИМИ И НЕДОПУСТИМИ РАЗХОДИ И ВНОСКИ
20
6.1 Общи условия за допустимост
20
6.2 Специални условия за допустимост за всяка бюджетна категория 
21
6.3 Недопустими разходи и вноски 
26
6.4 Последици от неспазване 
27
ГЛАВА 4  УСВОЯВАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
27
РАЗДЕЛ 1 КОНСОРЦИУМ:

 HYPERLINK \l "_bookmark21"  БЕНЕФИЦИЕРИ, СВЪРЗАНИ СУБЕКТИ И ДРУГИ УЧАСТНИЦИ
27
ЧЛЕН 7 – БЕНЕФИЦИЕРИ
27
ЧЛЕН 8 – СВЪРЗАНИ СУБЕКТИ
29
ЧЛЕН 9 – ДРУГИ УЧАСТНИЦИ, ВКЛЮЧЕНИ В ДЕЙСТВИЕТО
30
9.1 Асоциирани партньори 
30
9.2 Трети страни, предоставящи вноски в натура за действието
31
9.3 Подизпълнители 
31
9.4 Получатели на финансова подкрепа за трети страни
31
ЧЛЕН 10 – УЧАСТНИЦИ СЪС СПЕЦИАЛЕН СТАТУТ
31
10.1 Участници от държави извън ЕС
31
10.2 Участници, които са международни организации
32
10.3 Участници, оценени по стълбове 
32
РАЗДЕЛ 2 ПРАВИЛА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЕТО
35
ЧЛЕН 11 – ПРАВИЛНО ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЕТО
35
11.1 Задължение за правилно изпълнение на действието
35
11.2 Последици от неспазване 
35
ЧЛЕН 12 – КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ 
35
12.1 Конфликт на интереси 
35
12.2 Последици от неспазване 
35
ЧЛЕН 13 – ПОВЕРИТЕЛНОСТ И СИГУРНОСТ
35
13.1 Чувствителна информация 
35
13.2 Класифицирана информация 
36
13.3 Последици от неспазване 
36
ЧЛЕН 14 – ЕТИКА И ЦЕННОСТИ
37
14.1 Етика
37
14.2 Ценности 
37
14.3 Последици от неспазване 
37
ЧЛЕН 15 – ЗАЩИТА НА ДАННИТЕ 
37
15.1 Обработка на данни от  органа, предоставящ безвъзмездните средства 
37
15.2 Обработка на данни от бенефициерите 
37
15.3 Последици от неспазване 
38
ЧЛЕН 16 – ПРАВА НА ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ (ПИС) – СЪПЪТСТВАЩА ИНФОРМАЦИЯ И РЕЗУЛТАТИ – ПРАВА НА ДОСТЪП И ПРАВА НА ПОЛЗВАНЕ 
38
16.1 Съпътстваща информация и права на достъп до него
38
16.2 Собственост върху резултатите
38
16.3 Права на ползване от предоставящия орган на материали, документи и информация, получени за целите на политиката, информацията, комуникацията, разпространението и публичността 
39
16.4 Специални правила относно ПИС, резултатите и съпътстващата информация 
40
16.5 Последици от неспазване 
40
ЧЛЕН 17 – ОБМЕН НА ИНФОРМАЦИЯ, РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И ВИДИМОСТ 
40
17.1 Обмен на информация – разпространение – популяризиране на действието
40
17.2 Видимост – европейски флаг и съобщение за финансирането 
40
17.3 Качество на информацията – освобождаване от отговорност 
41
17.4 Специални правила за обмен на информация, разпространение и видимост 
41
17.5 Последици от неспазване 
41
ЧЛЕН 18 – СПЕЦИАЛНИ ПРАВИЛА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЕТО
35
18.1 Специални правила за изпълнение на действието
35
18.2 Последици от неспазване 
41
РАЗДЕЛ 3 УПРАВЛЕНИЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
42
ЧЛЕН 19 – ЗАДЪЛЖЕНИЯ ЗА ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ 
42
19.1 Искания за информация 
42
19.2 Актуализации на данни от регистъра на участниците 
42
19.3 Информация за събития и обстоятелства, които оказват влияние върху действието
42
19.4 Последици от неспазване 
42
ЧЛЕН 20 – ВОДЕНЕ НА ОТЧЕТНОСТ 
43
20.1 Водене на документация и оправдателни документи 
43
20.2 Последици от неспазване 
44
ЧЛЕН 21 – ОТЧИТАНЕ 
44
21.1 Непрекъснато отчитане
44
21.2 Периодично отчитане:
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44
21.3 Валута за финансовите отчети и конвертиране в евро 
45
21.4 Език на отчитане
45
21.5 Последици от неспазване 
45
ЧЛЕН 22 – ПЛАЩАНИЯ И ВЪЗСТАНОВЯВАНИЯ – ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА ДЪЛЖИМИТЕ СУМИ 
46
22.1  Плащане и схеми за плащане 
46
22.2 Възстановявания 
46
22.3 Дължими суми
53
22.4 Принудително събиране 
52
22.5 Последици от неспазване 
53
ЧЛЕН 23 – ГАРАНЦИИ 
53
ЧЛЕН 24 – СЕРТИФИКАТИ 
54
24.1 Доклад за оперативна проверка (OVR)
54
24.2 Удостоверение за финансовите отчети (CFS) 
54
24.3 Удостоверение за съответствие на обичайните практики за отчитане на 
разходите (CoMUC) 
54
24.4 Одит на системи и процеси (SPA) 
54
24.5 Последици от неспазване 
55
ЧЛЕН 25 – ПРОВЕРКИ, ПРЕГЛЕДИ, ОДИТИ И РАЗСЛЕДВАНИЯ – ПРЕНАСЯНЕ НА КОНСТАТАЦИИТЕ   
55 
25.1 Проверки, прегледи и одити от страна на предоставящия орган 
55
25.2 Проверки, прегледи и одити от страна на Европейската комисия на безвъзмездни средства от други органи, предоставящи безвъзмездни средства 
57
25.3 Достъп до документи за оценка на опростени форми на финансиране 
57
25.4 Одити и разследвания на OLAF, Европейската прокуратура и Европейската 
сметна палата 
57
25.5 Последици от проверките, прегледите, одитите и разследванията — пренасяне на резултатите от прегледите, одитите или разследванията 
57
25.6 Последици от неспазване 
59
ЧЛЕН 26 – ОЦЕНКИ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 
59
26.1 Оценка на въздействието 
59
26.2 Последици от неспазване 
59
ГЛАВА 5  ПОСЛЕДИЦИ ОТ НЕСПАЗВАНЕТ
59
РАЗДЕЛ 1 ОТХВЪРЛЯНЕ И НАМАЛЯВАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
59
ЧЛЕН 27 – ОТХВЪРЛЯНЕ НА РАЗХОДИ И ВНОСКИ
59
27.1 Условия 
59
27.2 Процедура
59
27.3 Последствия 
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ЧЛЕН 28 – НАМАЛЯВАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
60
28.1 Условия 
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28.2 Процедура
60
28.3 Последствия 
60
РАЗДЕЛ 2  СПИРАНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ 
61
ЧЛЕН 29 – ОТЛАГАНЕ НА СРОКА ЗА ПЛАЩАНЕ 
61
29.1 Условия 
61
29.2 Процедура
61
ЧЛЕН 30 – СПИРАНЕ НА ПЛАЩАНИЯТА 
61
30.1 Условия 
61
30.2 Процедура
62
ЧЛЕН 31 – ПРЕКЪСВАНЕ НА ДОГОВОРА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА 
62
31.1 Поискано от консорциума прекъсване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства
62
31.2 Предприето от ЕС прекъсване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства
63
ЧЛЕН 32 – ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА ИЛИ БЕНЕФИЦИЕРА
64
32.1 Поискано от консорциума прекратяване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства
64
32.2 Поискано от консорциума прекратяване на бенефициер
65
32.3 Предприето от ЕС прекратяване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства или бенефициер 66
РАЗДЕЛ 3  ДРУГИ ПОСЛЕДИЦИ:

 HYPERLINK \l "_bookmark0"  ВРЕДИ И АДМИНИСТРАТИВНИ САНКЦИИ
70
ЧЛЕН 33 – ВРЕДИ
70
33.1 Отговорност на предоставящия орган 
70
33.2 Отговорност на бенефициерите 
70
ЧЛЕН 34 – АДМИНИСТРАТИВНИ САНКЦИИ И ДРУГИ МЕРКИ
70
РАЗДЕЛ 4  НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 
70
ЧЛЕН 35 – НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 
70
ГЛАВА 6  ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
71
ЧЛЕН 36 – ОБМЕН НА ИНФОРМАЦИЯ МЕЖДУ СТРАНИТЕ 
71
36.1 Форми и средства за обмен на информация – електронно управление
71
36.2 Дата на обмен на информация
71
36.3 Адреси за комуникация 
71
ЧЛЕН 37 – ТЪЛКУВАНЕ НА ДОГОВОРА
72
ЧЛЕН 38 – ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА ПЕРИОДИ И СРОКОВЕ 
72
ЧЛЕН 39 – ИЗМЕНЕНИЯ
72
39.1 Условия 
72
39.2 Процедура
72
ЧЛЕН 40 — ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ И ДОБАВЯНЕ НА НОВИ БЕНЕФИЦИЕРИ
73
40.1 Присъединяване на бенефициерите, посочени в преамбюла
73
40.2 Добавяне на нови бенефициери 
73
ЧЛЕН 41 – ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ДОГОВОРА
73
ЧЛЕН 42 – ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ИСКАНИЯТА ЗА ПЛАЩАНЕ КЪМ ПРЕДОСТАВЯЩИЯ ОРГАН
74
ЧЛЕН 43 – ПРИЛОЖИМО ПРАВО И РАЗРЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ 
74
43.1 Приложимо право
74
43.2 Разрешаване на спорове
74
ЧЛЕН 44 – ВЛИЗАНЕ В СИЛА
75
ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ
1. Общи данни
[image: image8.png]e

B8

E9eS

%0



Резюме на проекта:
Ключови думи:
· Интернационализация - достъп до пазари
· Нови бизнес-възможности
· Отворени иновации
· Свързани с МСП и подкрепа за започване на дейност
· Услуги в подкрепа на интернационализацията
· Технологични иновации 
· Номер на проекта: 101055476
Наименование на проекта: „Европейско партньорство за иновативни МСП“ 
Съкратено наименование на проекта: InnovativeSMEs
Покана: HORIZON-EIE-2021-INNOVSMES-01 
Тема: HORIZON-EIE-2021-INNOVSMES-01-01
Вид действие: Действия със съфинансиране по програма „ХОРИЗОНТ“
Предоставящ орган: Европейски съвет за иновации и Изпълнителната агенция за МСП
Безвъзмездните средства се управляват през портала на ЕС за финансиране и търгове: Да (eGrants)
Начална дата на проекта: фиксирана дата: 1 септември 2021 г.
Дата на приключване на проекта: 31 август 2027 г.
Продължителност на проекта: 72 месеца Споразумение за консорциум: Да
2. Участници
Списък на участниците:
	N°
	Роля
	Кратко наименование
	Официално наименование
	Държава
	УИК
	Общо допустими разходи (БЕН
И AE)
	Макс. размер на безвъзмездните средства

	1
	КОО
	ESE
	ASSOCIATION D'EUREKA
	BE
	908707447
	5 879 557,50
	1 763 867,25

	2
	БЕН
	FFG
	OSTERREICHISCHE FORSCHUNGSFORDERUNGSGESELLSCHAFT MBH
	Австрия
	999507207
	6 999 999,00
	2 099 999,69

	3
	БЕН
	ANI
	ANI - AGENCIA NACIONAL DE INOVACAO, SA
	PT
	999941476
	4 307 692,00
	1 292 307,60

	4
	БЕН
	CDTI
	CENTRO PARA EL DESARROLLO TECNOLOGICO INDUSTRIAL.
	ES
	999510020
	17 850 000,00
	5 355 000,00

	5
	БЕН
	BMBF
	BUNDESMINISTERIUM FUER BILDUNG UND FORSCHUNG
	Германия
	999835455
	27 690 000,00
	8 307 000,00

	6
	БЕН
	VINNOVA
	VERKET FOR INNOVATIONSSYSTEM
	SE
	999618757
	21 000 000,00
	6 300 000,00

	7
	БЕН
	MUR
	Ministero dell'università e della ricerca
	IT
	894763406
	10 000 000,00
	3 000 000,00

	8
	БЕН
	LZP
	LATVIJAS ZINATNES PADOME
	LV
	999546589
	1 500 000,00
	450 000,00

	9
	БЕН
	NCBR
	NARODOWE CENTRUM BADAN I ROZWOJU
	PL
	999519720
	5 400 000,00
	1 620 000,00

	10
	БЕН
	SPW - DGO6
	SERVICE PUBLIC DE WALLONIE
	BE
	999811884
	3 750 000,00
	1 125 000,00

	11
	БЕН
	BFINLAND
	INNOVAATIORAHOITUSKESKUS BUSINESS FINLAND
	FI
	999549111
	4 500 000,00
	1 350 000,00

	12
	БЕН
	NKFIH
	NEMZETI KUTATASI FEJLESZTESI ES INNOVACIOS HIVATAL
	HU
	999578696
	2 000 000,00
	600 000,00

	13
	БЕН
	HAMAG- BICRO
	HRVATSKA AGENCIJA ZA MALO GOSPODARSTVO, INOVACIJE I INVESTICIJE
	HR
	938550758
	1 000 000,00
	300 000,00

	14
	БЕН
	TUBITAK
	TURKIYE BILIMSEL VE TEKNOLOJIK ARASTIRMA KURUMU
	TR
	999587135
	10 000 000,00
	3 000 000,00

	15
	БЕН
	IFD
	INNOVATIONSONDEN
	DK
	939076692
	13 000 000,00
	3 900 000,00

	16
	БЕН
	RCN
	NORGES FORSKNINGSRAD
	NO
	999460453
	18 400 000,00
	5 520 000,00

	17
	БЕН
	MEDT
Slovenia
	MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI RAZVOJ IN TEHNOLOGIJO
	SI
	998818895
	1 500 000,00
	450 000,00

	18
	БЕН
	EBIA
	ETTEVOTLUSE JA INNOVATSIOONI SIHTASUTUS
	ЕЕ
	971995291
	1 200 000,00
	360 000,00

	19
	БЕН
	MVEZK RVO
	MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN KLIMAAT
	NL
	972778178
	28 629 000,00
	8 588 700,00

	20
	БЕН
	ME
	MALTA ENTERPRISE
	ТП
	999570354
	1 066 666,00
	319 999,79

	21
	БЕН
	BPIFRANCE
	BPIFRANCE
	FR
	966064323
	15 000 000,00
	4 500 000,00

	22
	БЕН
	EI
	ENTERPRISE IRELAND
	От IE
	999796946
	2 800 000,00
	840 000,00

	23
	БЕН
	RIF Cyprus
	IDRYMA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS
	CY
	999946035
	1 500 000,00
	450 000,00

	24
	БЕН
	Israel IA
	НАЦИОНАЛЕН ОРГАН ЗА ТЕХНОЛОГИЧНИ ИНОВАЦИИ
	IL
	917116668
	4 384 615,00
	1 315 384,49

	25
	БЕН
	ME Lux
	MINISTERE DE L'ECONOMIE
	LU
	999823233
	450 000,00
	135 000,00

	26
	БЕН
	FNR Lux
	FONDS NATIONAL DE LA RECHERCHE
	LU
	998597153
	450 000,00
	135 000,00

	27
	БЕН
	Innoviris
	INNOVIRIS
	BE
	983388426
	1 000 000,00
	300 000,00

	28
	БЕН
	ИАНМСП
	БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИ И СРЕДНИ ПРЕДПРИЯТИЯ
	BG
	937142900
	1 076 923,00
	323 076,90

	29
	БЕН
	MEYS
	МИНИСТЕРСТВО НА ОБРАЗОВАНИЕТО, МЛАДЕЖТА И СПОРТА
	CZ
	938834192
	1 500 000,00
	450 000,00

	30
	БЕН
	RANNIS
	RANNSOKNAMIDSTOD ISLANDS
	IS
	999547268
	1 169 231,00
	350 769,00

	31
	БЕН
	MITA
	MOKSLO INOVACIJU IR TECHNOLOGIJU AGENTURA
	LT
	999763384
	2 370 000,00
	711 000,00

	32
	БЕН
	UEFISCDI
	UNITATEA EXECUTIVA PENTRU FINANTAREA INVATAMANTULUI SUPERIOR A CERCETARII DEZVOLTARII SI INOVARII
	RO
	972130024
	1 753 846,00
	526 153,80

	33
	БЕН
	GSRI Greece
	GENIKI GRAMMATIA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS
	EL
	999827016
	1 000 000,00
	300 000,00

	34
	БЕН
	DSI
	ДЕПАРТАМЕНТ ЗА НАУКА И ИНОВАЦИИ
	ZA
	999819353
	530 769,00
	159 230,00

	35
	БЕН
	MESRS
Slovakia
	MINISTERSTVO SKOLSTVA VEDY VYSKUMU A SPORTU SR
	SK
	968020328
	738 462,00
	221 538,60


	№
	Роля
	Кратко наименование
	Официално наименование
	Държава
	УИК
	Общо допустими разходи (БЕН
И AE)
	Макс. размер на безвъзмездните средства

	36
	БЕН
	FIO
	FONDS INNOVEREN EN ONDERNEEN
	BE
	919917349
	3 750 000,00
	1 125 000,00

	36,1
	AE
	VLAIO
	VLAAMSE GEWEST
	BE
	999575107
	0,00
	0,00

	37
	БЕН
	MISE
	MINISTERO DELLO SVILUPPO ECONOMICO
	IT
	949756780
	7 000 000,00
	2 100 000,00

	38
	AP
	INNOSUISSE
	SCHWEIZERISCHE AGENTUR FUR INNOVATIOSFORDERUNG
	CH
	906868230
	0,00
	0,00

	39
	AP
	KIAT
	КОРЕЙСКИ ИНСТИТУТ ЗА РАЗВИТИЕ НА ТЕХНОЛОГИИТЕ
	KR
	994859937
	0,00
	0,00

	40
	AP
	E.Singapore
	Enterprise Singapore
	SG
	895806447
	0,00
	0,00

	41
	AP
	NRC
	НАЦИОНАЛЕН СЪВЕТ ЗА НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ КАНАДА
	CA
	999561042
	0,00
	0,00

	42
	AP
	UKRI
	НАУЧНОИЗСЛЕДОВАТЕЛСКА ДЕЙНОСТ И ИНОВАЦИИ В ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО
	UK
	906446474
	0,00
	0,00

	Общо
	232 146 760,50
	69 644 027,12


Координатор:
–
ASSOCIATION D'EUREKA (ESE)
3. Безвъзмездни средства
Максимален размер на безвъзмездните средства, общ размер на прогнозните допустими разходи и вноски и процент на финансиране:
	Общо допустими разходи
(БЕН и ИА)
	Процент на финансиране
(%)
	Максимален размер на безвъзмездните средства
(Приложение 2)
	Максимален размер на безвъзмездните средства
(решение за отпускане)

	232 146 760,50
	30
	69 644 027,12
	69 644 027,12


Форма на безвъзмездните средства: Въз основа на бюджет 
Режим на безвъзмездните средства: Безвъзмездни средства за действия
Бюджетни категории/видове дейности:
· А. Разходи за персонала
· А.1 Служители, А.2 Физически лица по пряк договор, А.3 Командировани лица
· А.4 Собственици на МСП и бенефициери - физически лица
· B. Разходи за подизпълнители
· С. Разходи за закупуване
· С.1 Пътни и дневни
· С.3 Оборудване
· С.3 Други стоки, строителство и услуги
· D. Други категории разходи
· D.1 Финансова подкрепа за трети лица
· D.2 Вътрешно фактурирани стоки и услуги
· E. Непреки разходи
Варианти за допустимост на разходите:
· Допустими разходи за вноски в натура
· Отпуск за отглеждане на дете
· Допълнителни плащания въз основа на проекти
· Средни разходи за персонал (единични разходи според обичайните практики за осчетоводяване на разходите)
· Ограничение за подизпълнители
· Пътни и дневни:
· Пътни: Действителни разходи
· Хотел: Действителни разходи
· Дневни: Действителни разходи
· Оборудване: само амортизация
· Разходи за предоставяне на финансова подкрепа на трети страни (действителни разходи; максимална сума за всеки получател: 12 000 000,00 EUR)
· Фиксирана ставка на непреките разходи: 25 % от допустимите преки разходи (категории A-D, с изключение на разходите за доброволци, разходите за подизпълнители, финансовата подкрепа за трети страни и освободените специфични категории разходи, ако има такива)
· ДДС: Да
· Други недопустими разходи
Гъвкавост на бюджета: Да (без ограничение на гъвкавостта)
4. Отчитане, плащания и възстановявания
4.1 Непрекъснато отчитане (член 21)
Документи за представяне: вижте инструмента за непрекъснато отчитане на портала за финансиране и търгове
4.2 Периодично отчитане и плащания
График за отчитане и плащане (член 21, 22):
	Отчитане
	Плащания

	Отчетни периоди
	Тип
	Краен срок
	Тип
	Краен срок (време за плащане)

	Период №
	От месец
	До месец
	
	
	
	

	 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



	Първоначално предварително финансиране
	30 дни от датата на влизане в сила/10 дни преди началната дата – която от двете дати е по-късна

	1
	1
	16
	Допълнителен отчет за предварителното финансиране
	60 дни след края на отчетния период
	Допълнително предварително финансиране
	60 дни от получаване на отчета
за допълнителното предварително финансиране

	2
	17
	17
	Периодично отчитане
	60 дни след края на отчетния период
	Междинно плащане
	90 дни след получаване на периодичния отчет

	3
	18
	29
	Периодично отчитане
	60 дни след края на отчетния период
	Междинно плащане
	90 дни след получаване на периодичния отчет

	4
	30
	41
	Периодично отчитане
	60 дни след края на отчетния период
	Междинно плащане
	90 дни след получаване на периодичния отчет


	Отчитане
	Плащания

	Отчетни периоди
	Тип
	Краен срок
	Тип
	Краен срок (време за плащане)

	Период №
	От месец
	До месец
	
	
	
	

	5
	42
	53
	Периодично отчитане
	60 дни след края на отчетния период
	Междинно плащане
	90 дни след получаване на периодичния отчет

	6
	54
	72
	Периодично отчитане
	60 дни след края на отчетния период
	Окончателно плащане
	90 дни след получаване на периодичния отчет


Плащания и гаранции за предварително финансиране:
	Плащане за предварително финансиране

	Тип
	Сума

	Предварително финансиране 1 (първоначално)
	5 028 743,47

	Предварително финансиране 2 (допълнително)
	5 490 012,28


Начини на отчитане и плащане (член 21, 22): Механизъм за взаимно застраховане (MIM): Да
Вноска за MIM: 2,5 % от максималната сума на безвъзмездните средства (1 741 100,68), удържана от първоначалното предварително финансиране, и 2,5 % от максималната сума на безвъзмездните средства (1 741 100.68), удържана от второто предварително финансиране
Ограничения за разпределение на първоначалното предварително финансиране: Предварителното финансиране може да бъде разпределено само ако към споразумението се е присъединил минималният брой бенефициери, определен в условията на поканите (ако има такива), и само към бенефициери, които са се присъединили.
Таван на междинното плащане (ако има такъв): 90 % от максималния размер на безвъзмездните средства
Изключение за приходи: Да
Правило за недопускане на печалба: Да
Лихви за просрочено плащане: ЕЦБ + 3.5%
Банкова сметка за плащания:
BE83363146399615
Преобразуване в евро: двойно преобразуване
Език за отчитане: език на договора
4.3 Удостоверения (член 24):
Удостоверения за финансовите отчети (CFS): Условия:
График: само при окончателно плащане, ако е достигнат 
Стандартен праг (на ниво бенефициер):
- Финансов отчет: искано участие на ЕС в разходите ≥ 430 000,00 EUR
Специален праг за бенефициери с одит на система и процеси (вж. член 24): финансов отчет: искано участие на ЕС в разходите ≥ 725 000,00 EUR
Освободени бенефициери:
· CENTRO PARA EL DESARROLLO TECNOLOGICO INDUSTRIAL. (CDTI)
· BUNDESMINISTERIUM FUER BILDUNG UND FORSCHUNG (BMBF)
· VERKET FOR INNOVATIONSSYSTEM (VINNOVA)
· Ministero dell'università e della ricerca (MUR)
· LATVIJAS ZINATNES PADOME (LZP)
· NARODOWE CENTRUM BADAN I ROZWOJU (NCBR)
· SERVICE PUBLIC DE WALLONIE (SPW - DGO6)
· INNOVAATIORAHOITUSKESKUS BUSINESS FINLAND (BFINLAND)
· NEMZETI KUTATASI FEJLESZTESI ES INNOVACIOS HIVATAL (NKFIH)
· HRVATSKA AGENCIJA ZA MALO GOSPODARSTVO, INOVACIJE I INVESTICIJE (HAMAG-BICRO)
· TURKIYE BILIMSEL VE TEKNOLOJIK ARASTIRMA KURUMU (TUBITAK)
· INNOVATIONSFONDEN (IFD)
· NORGES FORSKNINGSRAD (RCN)
· MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI RAZVOJ IN TEHNOLOGIJO (MEDT Slovenia)
· MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN EN KLIMAAT (MVEZK RVO)
· MALTA ENTERPRISE (ME)
· ENTERPRISE IRELAND (EI)
· НАЦИОНАЛЕН ОРГАН ЗА ТЕХНОЛОГИЧНИ ИНОВАЦИИ (Israel IA)
· MINISTERE DE L'ECONOMIE (ME Lux)
· FONDS NATIONAL DE LA RECHERCHE (FNR Lux)
· INNOVIRIS (Innoviris)
· МИНИСТЕРСТВО НА ОБРАЗОВАНИЕТО, МЛАДЕЖТА И СПОРТА (MEYS)
· MOKSLO INOVACIJU IR TECHNOLOGIJU AGENTURA (MITA)
· GENIKI GRAMMATIA EREVNAS KAI KAINOTOMIAS (GSRI Greece)
· ДЕПАРТАМЕНТ ЗА НАУКА И ИНОВАЦИИ (DSI)
· MINISTERSTVO SKOLSTVA VEDY VYSKUMU A SPORTU SR (MESRS Slovakia)
4.4 Възстановяване на суми (член 22)
Отговорност от първа линия за възстановяване на суми:
Прекратяване на бенефициер: съответният бенефициер
Окончателно плащане: всеки бенефициер за собственото си задължение
След окончателното плащане: съответният бенефициер
Солидарна и индивидуална отговорност за принудително събиране на вземания (в случай на неплащане):
Индивидуална финансова отговорност: Всеки бенефициер отговаря само за собствените си задължения (и тези на свързаните с него субекти, ако има такива)
5. Последици от неспазването, приложимо право и форум за разрешаване на спорове
Спиране и прекратяване:
Допълнителни основания за спиране (член 31)
Допълнителни основания за прекратяване (член 32)
Приложимо право (член 43):
Стандартен режим на приложимото право: Правото на ЕС + правото на Белгия
Форум за уреждане на спорове (чл. 43): Стандартен форум за разрешаване на спорове:
Бенефициери от ЕС: Общият съд на ЕС и Съд на Европейския съюз (при обжалване)
Бенефициери от държави извън ЕС: Съдилищата на Брюксел, Белгия (освен ако международно споразумение не предвижда изпълнимост на съдебни решения на ЕС)
6. Други
Специални правила (приложение 5): Да
Стандартни срокове след приключване на проектите:
Поверителност (за Х години след окончателното плащане): 5
Водене на отчетност (за Х години след окончателното плащане): 5 (или 3 за безвъзмездни средства в размер на не повече от 60 000 EUR) 
Прегледи (до Х години след окончателното плащане): 2
Одити (за Х години след окончателното плащане): 2
Пренасяне на констатациите от други безвъзмездни средства до тези (не по-късно от Х години след окончателното плащане): 2 
Оценка на въздействието (до Х години след окончателното плащане): 5 (или 3 за безвъзмездни средства в размер на не повече от 60 000 EUR)
ГЛАВА 1       ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ
ЧЛЕН 1 - ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Настоящият договор определя правата и задълженията, и общите условия, които се прилагат за отпусканите на бенефициерите безвъзмездни средства за изпълнението на действието, определено в Глава 2.
ЧЛЕН 2 – ОПРЕДЕЛЕНИЯ
За целите на настоящия договор се прилагат следните определения:
Действия – проектът, който се финансира в контекста на настоящия договор.
Безвъзмездни средства – безвъзмездните средства, отпуснати в контекста на настоящия договор.
Безвъзмездни средства от ЕС — безвъзмездни средства, отпуснати от институции, органи, служби или агенции на ЕС (включително изпълнителни агенции на ЕС, регулаторни агенции на ЕС, Европейската агенция по отбрана (EDA), съвместни предприятия и др.).
Участници – субекти, участващи в дейността като бенефициери, свързани субекти, асоциирани партньори, трети страни, предоставящи вноски в натура, подизпълнители или получатели на финансова подкрепа за трети страни.
Бенефициери (БЕН) – подписалите настоящото споразумение (пряко или чрез формуляр за присъединяване).
Свързани субекти (СС) – субекти, свързани с бенефициер по смисъла на член 187 от Финансовия регламент на ЕС за 2018/10464, които участват в дейността със сходни права и задължения като бенефициерите (задължение за изпълнение на задачи по дейността и право на начисляване на разходи и вноски за искове).
Асоциирани партньори (АП) – субекти, които участват в дейността, но без право да начисляват разходи или да изискват вноски.
Покупки – договори за стоки, строителство или услуги, необходими за изпълнение на дейността (напр. оборудване, консумативи и материали), но които не са част от задачите по дейността (вж. приложение 1).
Подизпълнение – договори за стоки, строителство или услуги, които са част от задачите по дейността (вж. приложение 1). 
Вноски в натура – вноски в натура по смисъла на член 2, параграф 36 от Финансовия регламент на ЕС

4 За определението вж. член 187 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 („Финансов регламент на ЕС“) (ОВ L 193, 30.07.2018 г., стр. 1): „свързани субекти[са]:
(a) субекти, които формират единствен бенефициер [(т.е., когато субект е формиран от няколко субекти, които отговарят на критериите за получаване на безвъзмездни средства, включително когато субектът е специално създаден с цел изпълнение на действието, което да бъде финансирано с безвъзмездни средства)];
(b) субекти, които отговарят на критериите за допустимост и които не са в никое от положенията, посочени в член 136, параграф 1 и в член 141, параграф 1, и които имат връзка с бенефициера, по-специално правна връзка или връзка посредством собствения капитал, която не е ограничена нито до действието, нито е създадена с единствена цел неговото изпълнение“.
Регламент 2018/1046, т.е., нефинансовите ресурси, предоставени безплатно от трети страни.
Измама – измама по смисъла на член 3 от Директива 2017/13715 и член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности, съставена с акт на Съвета от 26 юли 19956 г., както и всяка друга неправомерна или престъпна
измама, имаща за цел да доведе до финансова или лична печалба.
Нередности – всякакъв вид нарушения (регулаторни или договорни), които биха могли да засегнат финансовите интереси на ЕС, включително нередности по смисъла на член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 2988/957.
Тежко професионално нарушение – всякакъв вид неприемливо или неправомерно поведение при упражняване на професията, особено от страна на служителите, включително тежко професионално нарушение по смисъла на член 136, параграф 1, буква в) от Финансовия регламент на ЕС 2018/1046.
Приложимо право на ЕС, международно и национално право — всякакви правни актове или други (обвързващи или необвързващи) правила и насоки в съответната област.
Портал – портал на ЕС за финансиране и търгове; електронен портал и система за обмен, управлявани от Европейската комисия и използвани от нея и други институции, органи, служби или агенции на ЕС за управление на техните програми за финансиране (безвъзмездни средства, обществени поръчки, награди и др.).
ГЛАВА 2        ДЕЙСТВИЕ
ЧЛЕН 3 – ДЕЙСТВИЕ
Безвъзмездните средства се отпускат за дейСТвие 101055476 — InnovativeSMEs („действие“), както е описано в приложение 1.
ЧЛЕН 4 – ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ И НАЧАЛНА ДАТА
Продължителността и началната дата на действието са посочени в информационния лист (вж. точка 1).
ГЛАВА 3      БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
ЧЛЕН 5 – БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
5.1 Форма на безвъзмездните средства

5 Директива (ЕС) 2017/1371 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2017 г. относно борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, посредством наказателното право (ОВ L 198, 28.7.2017 г., стр. 29).
6 ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 48.
7 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета от 18 декември 1995 г. относно защитата на финансовите интереси на Европейските общности (ОВ L 312, 23.12.1995 г., стр. 1).
Безвъзмездните средства представляват безвъзмездни средства за действия8, които са под формата на основано на бюджет смесено финансиране на действителни разходи (т.е., безвъзмездни средства въз основа на действително направените разходи, но които могат да включват и други форми на финансиране, като единични разходи или вноски, разходи с единна ставка или вноски, разходи в еднократни суми или вноски, или финансиране, което не е свързано с разходи).
5.2 Максимален размер на безвъзмездните средства
Максималният размер на безвъзмездните средства е посочен в информационния лист (вж. точка 3) и в прогнозния бюджет (приложение 2).
5.3 Процент на финансиране
Процентът на финансиране на разходите е 30 % от допустимите разходи за действието. Вноските не подлежат на никакъв процент на финансиране.
5.4 Прогнозен бюджет, бюджетни категории и форми на финансиране
Прогнозният бюджет за действието е определен в приложение 2.
Той съдържа прогнозните допустими разходи и вноски за действието, разбити по участници и бюджетни категории.
В приложение 2 са посочени и видовете разходи и вноски (форми на финансиране)9, които да се използват за всяка бюджетна категория.
Ако се използват единични разходи или вноски, данните за изчислението ще бъдат обяснени в приложение 2а.
5.5 Гъвкавост на бюджета
Разбивката на бюджета може да бъде коригирана – без изменение (вж. член 39) — чрез прехвърляния (между участниците и бюджетните категории), доколкото това не предполага съществена или важна промяна в описанието на действието в приложение 1.
Въпреки това:
· промените в бюджетната категория за доброволци (ако се използват) винаги изискват изменение
· промените в бюджетните категории с разходи в еднократни суми или вноски (ако се използват; включително финансиране, което не е свързано с разходи) винаги изискват изменение
· промените в бюджетните категории с по-високи проценти на финансиране или бюджетни тавани (ако се използват) винаги изискват изменение
· добавянето на суми за договори за подизпълнение, които не са предвидени в приложение 1, изисква или изменение, или опростено одобрение в съответствие с член 6.2

8 За определението виж член 180, параграф 2, подточка (а) от Финансовия регламент на ЕС 2018/1046: „Безвъзмездни средства за действие“ означава безвъзмездни средства от ЕС за финансиране на „действие, което има за цел да спомогне за постигането на цел от политиката на Съюза“.
9 Вж. Член 125 от Финансовия регламент 2018/1046 на ЕС.
· други промени изискват изменение или опростено одобрение, ако това е изрично предвидено в член 6.2
· граници на гъвкавост: не се прилага.
ЧЛЕН 6 – ДОПУСТИМИ И НЕДОПУСТИМИ РАЗХОДИ И ВНОСКИ
За да бъдат допустими, разходите и вноските трябва да отговарят на условията за допустимост, определени в настоящия член.
6.1 Общи условия за допустимост
Общите условия за допустимост са следните:
(a) за действителни разходи:
(i) те трябва да бъдат действително извършени от бенефициера
(ii) трябва да бъдат извършени в периода, посочен в член 4, с изключение на разходите, свързани с представянето на окончателния периодичен отчет, които може да бъдат направени след това; виж член 21);
(iii) те трябва да бъдат декларирани в една от бюджетните категории, посочени в член 6.2 и приложение 2;
(iv) те трябва да бъдат направени във връзка с действието, както е описано в приложение 1, и да са необходими за неговото изпълнение;
(v) те трябва да могат да бъдат идентифицирани и проверени, по-специално записани в сметките на бенефициера съгласно счетоводните стандарти, приложими в държавата, в която той е установен и съгласно обичайните му счетоводни практики;
(vi) трябва да съответстват на националното данъчно, трудово и социалноосигурително законодателство;
(vii) трябва да са приемливи, обосновани и да отговарят на принципа на добро финансово управление, по-специално от гледна точка на икономичността и ефикасността;
(b) за единични разходи или вноски (ако има такива):
(i) те трябва да бъдат декларирани в една от бюджетните категории, посочени в член 6.2 и приложение 2;
(ii) единиците трябва:
· да бъдат използвани или създадени в периода, посочен в член 4, с изключение на единици, свързани с представянето на окончателния периодичен отчет, които може да бъдат използвани или създадени след това; виж член 21);
· да бъдат необходими за изпълнението на действието и
(iii) броят на единиците трябва да може да бъде установен и проверен, по-специално доказан със записи и документация (виж член 20);
(c) за разходи или вноски с единна ставка (ако има такива):
(i) те трябва да бъдат декларирани в една от бюджетните категории, посочени в член 6.2 и приложение 2;
(ii) разходите или вноските, за които се прилага единната ставка, трябва:
· да бъдат допустими;
· трябва да бъдат извършени в периода, посочен в член 4, с изключение на разходи или вноски, свързани с представянето на окончателния периодичен отчет, които може да бъдат направени след това; виж член 21);
(d) за разходи или вноски в еднократни суми (ако има такива):
(i) те трябва да бъдат декларирани в една от бюджетните категории, посочени в член 6.2 и приложение 2;
(ii) работата трябва да бъде изпълнена правилно от бенефициера в съответствие с приложение 1;
(iii) изходните документи/резултати трябва да бъдат постигнати в периода, посочен в член 4, с изключение на такива, които са свързани с представянето на окончателния периодичен отчет, които може да бъдат постигнати след това; виж член 21);
(e) за единични, фиксирани или еднократни разходи или вноски в съответствие с обичайните практики за осчетоводяване на разходите (ако има такива):
(i) те трябва да отговарят на общите условия за допустимост за съответния вид разходи;
(ii) използваните счетоводни практики трябва да бъдат приложени последователно, въз основа на обективни критерии, независимо от източника на финансиране;
(f) за финансиране, което не е свързано с разходи (ако има такива): трябва да бъдат постигнати резултатите или трябва да бъдат изпълнени условията, както е описано в приложение 1.
Освен това, за категориите преки разходи (напр., персонал, пътни и дневни, подизпълнение и други преки разходи) са допустими само разходи, които са пряко свързани с изпълнението на действието и следователно могат да бъдат отнесени пряко към него. Те не трябва да включват никакви непреки разходи (т.е., разходи, които са свързани само непряко с действието, например чрез свързани с разходите фактори).
Вноските в натура, предоставени безплатно от трети страни, могат да бъдат декларирани като допустими преки разходи от бенефициерите, които ги използват (при същите условия, както ако са били техни собствени, при условие че се отнасят само до преките разходи и че третите страни и техните вноски в натура са посочени в приложение 1 (или одобрени впоследствие в периодичния доклад, ако използването им не води до промени в договора, които биха поставили под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или биха нарушили принципа на равно третиране на кандидатите; „опростена процедура за одобрение“).
6.2 Специални условия за допустимост за всяка бюджетна категория
За всяка бюджетна категория специалните условия за допустимост са следните:
Преки разходи
A. Разходи за персонала
A.1 Разходите за служителите (или равностойни на тях) са допустими като разходи за персонал, ако отговарят на общите условия за допустимост и са свързани с персонала, работещ за бенефициера по трудов договор (или еквивалентен акт за назначаване) и назначен за действието.
Те трябва да бъдат ограничени до заплати (включително нетни плащания по време на отпуск за отглеждане на дете), социалноосигурителни вноски, данъци и други разходи, свързани с възнаграждението, ако произтичат от националното право или от трудовия договор (или от еквивалентен акт за назначаване) и се изчисляват въз основа на действително направените разходи, в съответствие със следния метод:
{дневна ставка за лицето,

умножена по
броя на еквивалентите на ден, отработени по действието (закръглено нагоре или надолу до най-близкия половин ден)}.
Дневната ставка трябва да се изчислява като:
{годишни разходи за персонал за лицето,
разделени на
215}.
Броят на декларираните за дадено лице еквиваленти на ден, трябва да може да бъде определен и проверен (виж член 20).
Действителното време на отпуск за отглеждане на дете от ангажирано за действието лице може да се приспадне от посочените в горната формула 215 дни.
Общият брой на еквивалентите на ден, декларирани в безвъзмездните средства от ЕС, за едно лице за една година, не може да надвишава 215, минус времето, прекарано в отпуск за отглеждане на дете (ако има такъв).
За персонал, който получава допълнителни плащания за работа по проекти (възнаграждение въз основа на проекта), разходите за персонал трябва да се изчисляват по ставка, която:
· съответства на действителните разходи за възнаграждения, платени от бенефициера за времето, през което лицето е работило в действието през отчетния период;
· не надвишава разходите за възнаграждения, платени от бенефициера за работа по подобни проекти, финансирани по национални схеми („размер от национални проекти“);
· се определя въз основа на обективни критерии, които позволяват да се определи сумата, на която лицето има право
и
· отразява обичайната практика на бенефициера да плаща последователно бонуси или допълнителни плащания за работа по проекти, финансирани от национални схеми.
Размерът от националните проекти е възнаграждението, определено в националното законодателство, колективния трудов договор или писмените вътрешни правила на бенефициера, приложими за работата по проекти, финансирани от национални схеми.
Ако няма такова национално законодателство, колективен трудов договор или писмени вътрешни правила или ако възнаграждението по проекта не се основава на обективни критерии,националният му размер ще бъде средното възнаграждение на лицето през последната пълна календарна година, обхваната от отчетния период, с изключение на възнаграждението, плащано за работа по дейности на ЕС.
Ако бенефициерът използва средни разходи за персонал (единични разходи в съответствие с обичайните практики за осчетоводяване), разходите за персонал трябва да отговарят на общите условия за допустимост за такива единични разходи и дневната ставка трябва да се изчисли:
· като се използват действителните разходи за персонал, записани в отчетите на бенефициера, и се изключат всички разходи, които не са допустими или вече са включени в други бюджетни категории; действителните разходи за персонал могат да бъдат коригирани въз основа на предвидените в бюджета или прогнозните елементи, ако са от значение за изчисляването на разходите за персонал, разумни и съответстващи на обективна и проверима информация,
и
· съгласно обичайните счетоводни практики, които да са приложени последователно, въз основа на обективни критерии, независимо от източника на финансиране.
А.2 и А.3 Разходите за физически лица, работещи по пряк договор, различен от трудов договор, и разходите за командировани лица от трета страна срещу заплащане също са допустими като разходи за персонал, ако са предназначени за действието, отговарят на общите условия за допустимост и:
(a) работят при условия, подобни на тези на служител (по-специално по отношение на начина на организиране на работата, задачите, които се изпълняват, и помещенията, в които се извършват) и
(b) резултатът от работата принадлежи на бенефициера (освен ако не е договорено друго).
Те трябва да се изчисляват въз основа на процент, който съответства на действително направените разходи за прекия договор или командировката и не трябва да се различават значително от тези за персонала, изпълняващ сходни задачи по трудов договор с бенефициента.
А.4 Работата на собствениците на МСП за действието (т.е., собственици на бенефициери, които са малки и средни предприятия10 , които не получават заплата) или бенефициери - физически лица (т.е., бенефициери, които са физически лица, които не получават заплата), могат да бъдат декларирани като разходи за персонал, ако отговарят на общите
условия за допустимост и се изчисляват като единични разходи в съответствие с метода, посочен в приложение
2a.
B. Разходи за подизпълнители
Разходите за подизпълнители за действието (включително свързани с това мита, данъци и такси, като например неподлежащ на приспадане или невъзстановим данък върху добавената стойност (ДДС)) са допустими, ако са изчислени въз основа на действително направените разходи, отговарят на общите условия за допустимост и се възлагат въз основа на

10 За определението вж. Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията: Микропредприятия, малки и средни предприятия (МСП) са предприятия,
· които се занимават с икономическа дейност, независимо от правната им форма (включително по-специално самостоятелно заети лица и семейни предприятия, които извършват занаятчийска или друга дейност, както и с партньорства или сдружения, които редовно извършват стопанска дейност) и
· в които са наети по-малко от 250 лица (изразени в „годишни работни единици“ съгласно определението в член 5 от препоръката), които имат годишен оборот, който не надвишава 50 милиона евро, и/или общ годишен баланс, който не надвишава 43 милиона евро.
обичайните практики за покупки на бенефициера — при условие че те осигуряват договори с подизпълнители с най-добра стойност за вложените средства (или, ако е целесъобразно, най-ниска цена) и че няма конфликт на интереси (вж. член 12).
Бенефициерите, които са „възлагащи органи/възложители“ по смисъла на директивите на ЕС относно обществените поръчки, трябва също да спазват приложимото национално право относно обществените поръчки.
Договорите с подизпълнители могат да обхващат само ограничена част от действието.
Задачите, които трябва да бъдат възложени на подизпълнители, и очакваните разходи за всеки договор за подизпълнение трябва да бъдат посочени в приложение 1, а общите прогнозни разходи за подизпълнение за всеки бенефициер трябва да бъдат посочени в приложение 2 (или могат да бъдат одобрени впоследствие в периодичния доклад, ако използването на подизпълнители не води до промени в договора , които биха поставили под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или биха нарушили принципа на равно третиране на кандидатите; „опростена процедура за одобрение“).
C. Разходи за закупуване
Разходите за закупуване за действието (включително свързаните с тях мита, данъци и такси, като например неподлежащ на приспадане или невъзстановим данък върху добавената стойност (ДДС)), са допустими, ако отговарят на общите условия за допустимост и са закупени, като се използват обичайните практики на бенефициера за закупуване – при условие че те гарантират покупки с най-добра стойност за вложените средства (или, ако е уместно, най-ниска цена) и че няма конфликт на интереси (вж. член 12).
Бенефициерите, които са „възлагащи органи/възложители“ по смисъла на директивите на ЕС относно обществените поръчки, трябва също да спазват приложимото национално право относно обществените поръчки.
C.1 Пътни и дневни
Покупките за пътни, настаняване и дневни трябва да се изчисляват, както следва:
· пътни: въз основа на действително направените разходи и в съответствие с обичайните практики на бенефициера при пътуване;
· настаняване: въз основа на действително направените разходи и в съответствие с обичайните практики на бенефициера при пътуване;
· дневни: въз основа на действително направените разходи и в съответствие с обичайните практики на бенефициера при пътуване.
C.2 Оборудване
Покупките на оборудване, инфраструктура или други активи, използвани за действието, трябва да бъдат декларирани като амортизационни разходи, изчислени въз основа на действително направените и отписаните разходи в съответствие с международните счетоводни стандарти и обичайните счетоводни практики на бенефициера.
Може да се вземе предвид само частта от разходите, която съответства на процента на действително използване за действието през срока му.
Допустими са също така разходите за наемане или лизинг на оборудване, инфраструктура или други активи, ако те не надвишават амортизационните разходи за подобно оборудване, инфраструктура или активи и не включват такси за финансиране.
C.3 Други стоки, строителство и услуги
Покупките на други стоки, строителство и услуги трябва да се изчисляват въз основа на действително направените разходи.
Тези стоки, строителство и услуги включват например консумативи и доставки, популяризиране, разпространение, защита на резултатите, преводите, публикациите, сертификатите и финансовите гаранции, ако това се изисква съгласно договора.
D. Други категории разходи
D.1 Финансова подкрепа за трети лица
Разходи за предоставяне на финансова подкрепа на трети страни (под формата на безвъзмездни средства, награди или подобни форми на подкрепа, ако има такива) са допустими, ако и както са обявени за допустими в условията на поканата, ако отговарят на общите условия за допустимост, се изчисляват въз основа на действително направените разходи и помощта се изпълнява в съответствие с условията, определени в приложение 1.
Тези условия трябва да гарантират обективни и прозрачни процедури за подбор и да включват най-малко следното:
(a) за безвъзмездни средства (или подобни):
(i) максималният размер на финансовата подкрепа за всяка трета страна („получател“); тази сума не може да надвишава сумата, посочена в информационния лист (вж. точка 3) или по друг начин съгласувана с предоставящия орган;
(ii) критериите за изчисляване на точния размер на финансовата подкрепа;
(iii) различните видове дейност, които отговарят на условията за финансова подкрепа, въз основа на затворен списък;
(iv) лицата или категориите лица, които ще бъдат подкрепени, и
(v) критериите и процедурите за предоставяне на финансова подкрепа;
(b) за награди (или подобни):
(i) критериите за допустимост и отпускане на средства;
(ii) размерът на наградата и
(iii) договореностите за плащане.
Тези разходи няма да бъдат взети предвид за единната ставка на непреките разходи.
D.2 Вътрешно фактурирани стоки и услуги
Разходите за вътрешно фактурирани стоки и услуги, използвани пряко за дейността, могат да бъдат декларирани като единични разходи в съответствие с обичайните практики за отчитане на разходите, ако и както са декларирани като допустими при условията на поканата, ако отговарят на общите условия за допустимост за такива единични разходи, а сумата за единица се изчислява:
· като се използват действителните разходи за стоката или услугата, записани в сметките на бенефициера, начислени или чрез пряко измерване, или въз основа на фактори на разходите, като се изключват всички разходи, които не са допустими или вече са включени в други бюджетни категории; действителните разходи могат да бъдат коригирани въз основа на предвидените в бюджета или прогнозните елементи, ако са от значение за изчисляването на разходите, разумни и съответстващи на обективна и проверима информация,
и
· съгласно обичайните счетоводни практики, които да са приложени последователно, въз основа на обективни критерии, независимо от източника на финансиране.
„Вътрешно фактурирани стоки и услуги“ означава стоки или услуги, които се предоставят в рамките на организацията на бенефициера пряко за действието и които бенефициерът оценява въз основа на обичайните си практики за осчетоводяване на разходите.
Тези разходи няма да бъдат взети предвид за единната ставка на непреките разходи.
Непреки разходи
E. Непреки разходи
Непреките разходи ще бъдат възстановени в единна ставка от 25 % от допустимите преки разходи (категории A-D, с изключение на разходите за доброволци, разходите за подизпълнители, финансовата подкрепа за трети страни и освободените специфични категории разходи, ако има такива).
Вноски
Неприложимо
6.3 Недопустими разходи и вноски
Следните разходи или вноски са недопустими:
(a) Разходи или вноски, които не отговарят на определените по-горе условия (член 6.1 и 6.4), по-специално:
(i) разходи, свързани с възвръщаемостта на капитала и дивидентите, платени от бенефициера;
(ii) дълг и разходи за обслужване на дълг;
(iii) провизии за бъдещи загуби и задължения;
(iv) дължими лихви;
(v) загуби от обменни курсове;
(vi) банкови разходи, начислени от банката на бенефициера за превеждането на средствата от предоставящия орган;
(vii) прекомерни или нецелесъобразни разходи;
(viii) ДДС, който подлежи на приспадане или възстановяване (включително ДДС, платен от публични органи, действащи като държавни органи);
(ix) разходи или вноски, направени за дейности, изпълнявани по време на временното спиране на договора за отпускане на безвъзмездни средства (вж. член 31);
(x) вноски в натура от трети страни: не се прилага;
(b) разходи или вноски, декларирани по други безвъзмездни средства от ЕС (или безвъзмездни средства, отпуснати от държава-членка на ЕС, държава извън ЕС или друг орган, изпълняващ бюджета на ЕС), с изключение на следните случаи:
(i) Действия за синергия: не се прилага
(ii) ако безвъзмездните средства за действието са комбинирани с безвъзмездни средства за оперативни разходи11, които се отпускат през същия период, и бенефициерът може да докаже, че безвъзмездните средства за оперативни разходи не покриват никакви (преки или непреки) разходи за безвъзмездните средства за действието;
(c) разходи или вноски за персонала на национална (или регионална/местна) администрация за дейности, които са част от обичайните дейности на администрацията (т.е., не се предприемат само поради безвъзмездните средства);
(d) разходи или вноски (особено пътни и дневни) за персонал или представители на институции, органи или агенции на ЕС;
(e) други:
(i) ограничения на държавите за допустими разходи: не се прилага
(ii) разходи или вноски, обявени за изрично недопустими в условията на поканата.
6.4 Последици от неспазване
Ако даден бенефициер декларира разходи или вноски, които са недопустими, същите ще бъдат отхвърлени (виж член 27). Това може да доведе и до другите мерки, описани в глава 5.
ГЛАВА 4  УСВОЯВАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
РАЗДЕЛ 1 
КОНСОРЦИУМ: БЕНЕФИЦИЕРИ, СВЪРЗАНИ СУБЕКТИ И ДРУГИ УЧАСТНИЦИ

ЧЛЕН 7 – БЕНЕФИЦИЕРИ
Бенефициерите, като подписали договора, са изцяло отговорни пред предоставящия орган за изпълнението му и за спазването на всички негови задължения.
Те трябва да изпълнят договора в най-добрите си възможности, добросъвестно и в съответствие с всички задължения и условия, които той определя.
Те трябва да разполагат с подходящи ресурси за изпълнение на действието и да го изпълнят на своя собствена отговорност и в съответствие с член 11. Ако разчитат на свързани лица или 

11 За определението виж член 180, параграф 2, подточка (b) на финансовия регламент на на ЕС 2018/1046: „Безвъзмездни средства за оперативни разходи“ означава безвъзмездни средства от ЕС за финансиране на „функционирането на орган, който има цел, съставляваща част от политика на Съюза и подкрепяща такава политика”.
други участници (вж. членове 8 и 9), те носят изключителна отговорност пред предоставящия орган и другите бенефициери.
Те носят солидарна отговорност за техническото изпълнение на действието. Ако един от бенефициерите не изпълни своята част от действието, другите бенефициери трябва да вземат мерки тази част да бъде изпълнена от някой друг (без да имат право на увеличение на максималния размер на безвъзмездните средства и същият да подлежи на изменение; вж. член 39). Финансовата отговорност на всеки бенефициер в случай на възстановяване се урежда от член 22.
Бенефициерите (и тяхното действие) трябва да останат допустими по програмата на ЕС за финансиране на безвъзмездните средства за целия срок на действието. Разходите и вноските ще бъдат допустими само докато бенефициерът и действието са допустими.
Вътрешните роли и отговорности на бенефициерите се разделят както следва:
(a) Всеки бенефициер трябва:
(i) да съхранява актуална информация в портала за регистриране на участниците (вж. член 19);
(ii) да уведомява предоставящия орган (и другите бенефициери) за всякакви събития или обстоятелства, които могат да повлияят значително или да забавят изпълнението на действието (виж член 19);
(iii) да представя своевременно на координатора:
· гаранциите за предварително финансиране (ако се изискват; вж. член 23);
· финансовите отчети и удостоверенията за финансовите отчети (CFS) (ако се изискват; вж. членове 21 и 24.2 и информационния лист, точка 4.3);
· данните, необходими за отчетните документи и техническите доклади (виж член 21);
· всякакви други документи или информация, изисквани от предоставящия орган съгласно договора;
(iv) да подава чрез портала данни и информация, свързани с участието на свързаните с него лица.
(b) Координаторът трябва:
(i) да следи дали действието се изпълнява правилно (виж член 11);
(ii) да действа като посредник за всички съобщения между консорциума и предоставящия орган, освен ако договорът или предоставящият орган не е определил друго, и по-специално:
· да предава на предоставящия орган гаранциите за предварително финансиране (ако има такива);
· да изисква и да преглежда всички изисквани документи или информация и да проверява дали са качествени и пълни, преди да ги предаде на предоставящия орган;
· да представя на предоставящия орган отчетните документи и докладите;
· да информира предоставящия орган за плащанията, извършени към другите бенефициери (доклад за разпределението на плащанията; ако се изисква, вж. членове 22 и 32);
(iii) да разпределя получените от предоставящия орган плащания на другите бенефициери без неоправдано забавяне (вж. член 22).
Координаторът не може да делегира горепосочените задачи на друг бенефициер или да ги възлага на трети лица (включително свързани субекти).
Въпреки това, координаторите, които са публични органи, могат да делегират посочените в буква б), подточка ii), последно тире и iii) по-горе задачи на субекти с „разрешение за администриране“, които са създали или които са контролирани от тях или са свързани с тях. В този случай координаторът носи цялата отговорност за плащанията и за спазването на задълженията по договора.
Освен това, координаторите, които са „единствени бенефициенти“12 (или подобни, като например консорциуми за европейска научноизследователска инфраструктура (ERIC)), могат да делегират задачите, посочени в буква б), подточки i)—iii) по-горе, на един от своите членове. Координаторът носи цялата отговорност за спазването на задълженията по договора.
Бенефициерите трябва да имат вътрешни договорености относно работата и координацията си, за да гарантират правилното изпълнение на действието.
Ако това се изисква от предоставящия орган (вж. информационния лист, точка 1), тези договорености трябва да бъдат изложени в писмено споразумение за консорциум между бенефициерите, което обхваща например:
· вътрешната организация на консорциума,
· управлението на достъпа до портала,
· различни методи на разпределение за плащанията и финансовите отговорности в случай на възстановяване на суми (ако има такива),
· допълнителни правила относно правата и задълженията, свързани със съпътстващата информация и резултатите (вж. член 16),
· разрешаване на вътрешни спорове,
· договорености между бенефициерите по отношение на отговорността, обезщетенията и поверителността.
Вътрешните договорености не трябва да съдържат разпоредби, които противоречат на договора.
ЧЛЕН 8 – СВЪРЗАНИ СУБЕКТИ
Следните субекти, които са свързани с бенефициер, ще участват в дейността като „свързани субекти“:
· VLAAMSE GEWEST (VLAIO), УИК 999575107, свързано с FONDS INNOVEREN EN ONDERNEMEN (FIO),

12 За определението виж член 187, параграф 2, подточка (а) от финансовия регламент на ЕС 2018/1046: „Когато няколко субекта отговарят на критериите за получаване на безвъзмездни средства и заедно формират един субект, този субект може да бъде третиран като единствен бенефициер, включително когато субектът е създаден специално за целите на изпълнение на действието, което подлежи на финансиране с безвъзмездните средства.“
Свързаните субекти могат да начисляват разходи и вноски за действието при същите условия като бенефициерите и трябва да изпълняват задачите от действието, възложени им в приложение 1 в съответствие с член 11.
Техните разходи и вноски ще бъдат включени в приложение 2 и ще бъдат взети предвид при изчисляването на безвъзмездните средства.
Бенефициерите трябва да вземат мерки всички техни задължения по настоящия договор да се прилагат и по отношение на свързаните с тях субекти.
Бенефициерите трябва да гарантират, че органите, посочени в член 25 (например предоставящ орган, OLAF, Сметната палата (ЕСП) и др.), могат да упражняват правата си и спрямо свързаните с тях субекти.
Нарушенията от страна на свързани субекти ще се разглеждат по същия начин като нарушенията от страна на бенефициерите. Възстановяването на неправомерни суми ще се извършва чрез бенефициерите.
Ако предоставящият орган изисква солидарна и индивидуална отговорност на свързаните лица (вж. информационния лист, точка 4.4), те трябва да подпишат, посочената в приложение 3а декларация и може да бъдат подведени под отговорност в случай на принудително събиране на вземания срещу техните бенефициери (вж. членове 22.2 и 22.4).
ЧЛЕН 9 – ДРУГИ УЧАСТНИЦИ, ВКЛЮЧЕНИ В ДЕЙСТВИЕТО
9.1 Асоциирани партньори
Следните субекти, които са свързани с бенефициер, ще участват в дейността като „асоциирани партньори”:
· SCHWEIZERISCHE AGENTUR FUR INNOVATIOSFORDERUNG (INNOSUISSE), УИК 906868230
· KOREA INSTITUTE FOR ADVANCEMENT OF TECHNOLOGY (KIAT), УИК 994859937
· Enterprise Singapore (E.Singapore), УИК 895806447
· НАЦИОНАЛЕН СЪВЕТ ЗА НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ КАНАДА (NRC), УИК 999561042
· UNITED KINGDOM RESEARCH AND INNOVATION (UKRI), УИК 906446474
Асоциираните партньори трябва да изпълняват задачите по действието, които са им възложени в приложение 1, в съответствие с член 11. Те не могат да начисляват разходи или вноски за действието и разходите за техните задачи не са допустими.
Задачите трябва да бъдат посочени в приложение 1.
Бенефициерите трябва да гарантират, че техните договорни задължения по член 11 (правилно изпълнение), член 12 (конфликт на интереси), член 13 (поверителност и сигурност), член 14 (етика), член 17.2 (видимост), член 18 (специални правила за изпълнение на действието), член 19 (информация) и член 20 (водене на отчетност) се прилагат и по отношение на асоциираните партньори.
Бенефициерите трябва да вземат мерки органите, посочени в член 25 (например предоставящ орган, OLAF, Сметната палата (ЕСП) и др.), да могат да упражняват правата си и спрямо асоциираните партньори.
9.2 Трети страни, предоставящи вноски в натура за действието
Други трети страни могат да предоставят вноски в натура за действието (т.е., персонал, оборудване, други стоки, строителство и услуги и т.н., които са безплатни), ако това е необходимо за изпълнението.
Третите страни, предоставящи вноски в натура за действието, не изпълняват задачи от него. Те не могат да начисляват разходи или вноски за действието, но разходите за вноските в натура са допустими и могат да бъдат начислени от бенефициерите, които ги използват, при условията, определени в член 6. Разходите ще бъдат включени в приложение 2 като част от разходите на бенефициерите.
Третите лица и вноските им в натура трябва да бъдат определени в приложение 1.
Бенефициерите трябва да вземат мерки органите, посочени в член 25 (например предоставящ орган, OLAF, Сметната палата (ЕСП) и др.), да могат да упражняват правата си и спрямо третите страни, предоставящи вноски в натура.
9.3 Подизпълнители
В действието могат да участват подизпълнители, ако това е необходимо за изпълнението му.
Подизпълнителите трябва да изпълняват своите задачи за действието в съответствие с член 11. Разходите за възложените на подизпълнители задачи (фактурирана цена от подизпълнителя) са допустими и могат да бъдат начислени от бенефициерите при условията, посочени в член 6. Разходите ще бъдат включени в приложение 2 като част от разходите на бенефициерите.
Бенефициерите трябва да гарантират, че техните договорни задължения по член 11 (правилно изпълнение), член 12 (конфликт на интереси), член 13 (поверителност и сигурност), член 14 (етика), член 17.2 (видимост), член 18 (специални правила за изпълнение на действието), член 19 (информация) и член 20 (водене на отчетност) се прилагат и по отношение на подизпълнителите.
Бенефициерите трябва да вземат мерки органите, посочени в член 25 (например предоставящ орган, OLAF, Сметната палата (ЕСП) и др.), да могат да упражняват правата си и спрямо подизпълнителите.
9.4 Получатели на финансова подкрепа за трети страни
Ако действието включва предоставяне на финансова подкрепа на трети страни (например безвъзмездни средства, награди или подобни форми на подкрепа), бенефициерите трябва да гарантират, че техните договорни задължения по член 12 (конфликт на интереси), член 13 (поверителност и сигурност), член 14 (етика), член 17.2 (видимост), член 18 (специални правила за изпълнение на действието), 19 (информация) и 20 (водене на отчетност) се прилагат и за третите страни, получаващи помощта (получателите).
Бенефициерите трябва да вземат мерки органите, посочени в член 25 (например предоставящ орган, OLAF, Сметната палата (ЕСП) и др.), да могат да упражняват правата си и спрямо получателите.
ЧЛЕН 10 – УЧАСТНИЦИ СЪС СПЕЦИАЛЕН СТАТУТ
10.1 Участници от държави извън ЕС
Участници, които са установени в държава извън ЕС (ако има такива), се задължават да спазват задълженията си по договора и:
· да спазват общите принципи (включително основните права, ценностите и етичните принципи, екологичните и трудовите стандарти, правилата за класифицираната

информация, правата на интелектуална собственост, видимостта на финансирането и защитата на личните данни),
· за представянето на удостоверения по член 24: да използват квалифицирани външни одитори, които са независими и отговарят на съпоставими стандарти като тези, определени в Директива 2006/43/ЕО13 ЕС, 
· за проверките по член 25: да дават възможност за проверки, прегледи, одити и разследвания (включително проверки на място, посещения и инспекции) от органите, посочени в същия член (например предоставящ орган, OLAF, Сметната палата (ЕСП) и др.).
Прилагат се специални правила за разрешаване на спорове (вж. информационния лист, точка 5).
10.2 Участници, които са международни организации
Участници, които са международни организации (ако има такива), се задължават да спазват задълженията си по договора и:
· да спазват общите принципи (включително основните права, ценностите и етичните принципи, екологичните и трудовите стандарти, правилата относно класифицираната информация, правата върху интелектуалната собственост, видимостта на финансирането и защитата на личните данни)
· за представянето на удостоверения по член 24: да използват или независими държавни служители, или външни одитори, които отговарят на съпоставими стандарти като тези, определени в Директива 2006/43/ЕО на ЕС, 
· за проверките по член 25: да дават възможност за проверки, прегледи, одити и разследвания от органите, посочени в същия член, като се вземат предвид конкретните споразумения, сключени от тях и ЕС (ако има такива).
За такива участници нищо в договора няма да се тълкува като отказ от техните привилегии или имунитети, предоставени от учредителните им документи или от международното право.
Прилагат се специални правила за приложимото законодателство и разрешаване на спорове (вж. член 43 и информационния лист, точка 5).
10.3 Участници, оценени по стълбове
Участниците, подложени на оценка по стълбове (ако има такива), могат да разчитат на собствените си системи, правила и процедури, доколкото те са били оценени положително и не поставят под въпрос решението за отпускане на безвъзмездни средства или нарушават принципа на равно третиране на кандидатите или бенефициерите.
„Оценка по стълбове“ означава преглед от страна на Европейската комисия на системите, правилата и процедурите, които участниците използват за управление на безвъзмездните средства от ЕС (по-специално система за вътрешен контрол, счетоводна система, външни одити, финансиране на трети страни, правила за възстановяване и изключване, информация относно получателите и защита на личните данни; вж. член 154 от финансовия регламент на ЕС 2018/1046).
Участниците с положителна оценка по стълбове могат да разчитат на собствените си системи, правила и процедури, по-специално за:

13 Директива 2006/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно задължителния одит на годишните счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети или на подобни национални разпоредби (ОВ L 157, 9.6.2006, стр. 87).
· водене на отчетност (член 20): може да се извършва в съответствие с вътрешните стандарти, правила и процедури;
· конвертиране на валути за финансови отчети (член 21): може да се извършва в съответствие с обичайните счетоводни практики;
· гаранции (член 23): за публичноправните органи не са необходими гаранции за предварително финансиране;
· сертификати (член 24):
· удостоверения за финансовите отчети (CFS): могат да бъдат предоставяни от техните редовни вътрешни или външни одитори и в съответствие с техните вътрешни финансови правила и процедури;
· удостоверения за обичайните счетоводни практики (CoMUC): не са необходими, ако тези практики са обхванати от предварителна оценка;
и да използват следните специални правила за:
· възстановявания (член 22): в случай на финансова подкрепа за трети страни, няма да има възстановяване, ако участникът е направил всичко възможно, за да получи неправомерното финансиране от третата страна, която получава помощта (включително съдебно производство), и невъзстановяването не се дължи на грешка или небрежност от негова страна;
· проверки, прегледи, одити и разследвания от страна на ЕС (член 25): ще се извършват, като се вземат предвид правилата и процедурите, договорени конкретно между тях и рамковото споразумение (ако има такова);
· оценка на въздействието (член 26): ще се извършва в съответствие с вътрешните правила и процедури на участника и рамковото споразумение (ако има такова);
· спиране на договора за предоставяне на безвъзмездни средства (член 31): някои разходи, направени по време на спирането на безвъзмездните средства, са допустими (по-специално минимални разходи, необходими за евентуално възобновяване на действието, и разходи, свързани с договори, сключени преди получаването на предварителното уведомително писмо, и които не могат да бъдат временно спрени, преразпределени или прекратени по правни причини);
· прекратяване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства (член 32): окончателният размер на безвъзмездните средства и окончателното плащане ще бъдат изчислени, като се вземат предвид и разходите, свързани с договори, дължими за изпълнение само след като прекратяването породи действие, ако договорът е сключен преди получаването на предварителното уведомително писмо и не може да бъде основателно прекратен по правни причини;
· отговорност за вреди (член 33.2): предоставящият орган трябва да бъде обезщетен за понесените от него вреди в резултат на изпълнението на действието или защото то не е било извършено в пълно съответствие договора само ако вредата се дължи на нарушение на вътрешните правила и процедури на участника или заради нарушаване на правата на трети лица от участника или от някой от неговите служители, или физическо лице, за които служителите са отговорни.
Участниците, чиято оценка по стълбове обхваща процедури за възлагане на обществени поръчки и отпускане на средства, могат също да извършват покупки, подизпълнение и финансова подкрепа за трети страни (член 6.2) в съответствие с вътрешните си правила и процедури за покупки, подизпълнение и финансова подкрепа.
Участниците, чиято оценка по стълбов включва правила за защита на данните, могат да разчитат на своите вътрешни стандарти, правила и процедури за защита на данните (член 15).
Участниците обаче не могат да разчитат на разпоредби, които биха нарушили принципа на равно третиране на кандидатите или бенефициерите, или да поставят под въпрос решението за предоставяне на безвъзмездните средства, като по-специално:
· допустимост (член 6),
· роли и създаване на консорциуми (членове 7-9),
· сигурност и етика (членове 13, 14),
· ПИС (включително съпътстваща информация и резултати, права на достъп и права на ползване), обмен на информация, разпространение и видимост (членове 16 и 17),
· задължение за предоставяне на информация (член 19),
· плащане, докладване и изменения (членове 21, 22 и 39),
· откази, намаления, спирания и прекратявания (членове 27, 28, 29-32).
Ако оценката по стълбове е била обект на коригиращи мерки, използването на вътрешните системи, правила и процедури зависи от спазването на тези коригиращи мерки.
Участниците, чиято оценка все още не е актуализирана, за да обхване (новите правила за) защитата на данните, могат да разчитат на своите вътрешни системи, правила и процедури, при условие че гарантират, че личните данни:
· се обработват законосъобразно, справедливо и по прозрачен начин по отношение на субекта на данните;
· се събират за конкретни, изрично указани и законни цели и не се обработват допълнително по начин, който е несъвместим с тези цели;
· са подходящи, от значение и ограничени до необходимото във връзка с целите, за които се обработват;
· точни и, когато е необходимо, актуализирани;
· се съхраняват във форма, която позволява идентифицирането на субектите на данни за срок, не по-дълъг от необходимия за целите, за които се обработват данните, и
· се обработват по начин, който гарантира подходяща сигурност на личните данни.
Участниците трябва незабавно да информират координатора за всякакви промени в системите, правилата и процедурите, които са били част от оценката по стълбове. Координаторът трябва незабавно да уведомява предоставящия орган.
Освен това оценените по стълбове участници, които са сключили и рамково споразумение с ЕС, могат – при същите условия като посочените по-горе (т.е., да не поставят под въпрос решението за предоставяне на безвъзмездни средства или да не нарушават принципа на равно третиране на кандидатите или бенефициерите) – да се позовават на разпоредбите, посочени в това рамково споразумение.
РАЗДЕЛ 2 
ПРАВИЛА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЕТО
ЧЛЕН 11 – ПРАВИЛНО ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЕТО
11.1 Задължение за правилно изпълнение на действието
Бенефициерите трябва да изпълняват действието, както е описано в приложение 1, и в съответствие с разпоредбите на договора и всички законови задължения по приложимото европейско, международно и национално законодателство.
11.2 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 12 — КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ
12.1 Конфликт на интереси
Бенефициерите трябва да предприемат всички мерки за предотвратяване на всяка ситуация, в която безпристрастното и обективното изпълнение на действието може да бъде компрометирано поради причини, свързани със семейство, емоционален живот, политически или национални пристрастия, икономически интереси или всякакви други преки или непреки интереси („конфликт на интереси").
Те трябва официално да уведомяват  предоставящия орган незабавно за на всяка ситуация, която представлява или може да доведе до конфликт на интереси, както и незабавно да предприемат всички необходими действия, за да поправят тази ситуация. 
Предоставящият орган може да проверява дали предприетите мерки са подходящи и може да изиска предприемането на допълнителни мерки в определен срок.
12.2 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши някое от задълженията си по този член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28) и може да бъдат прекратени безвъзмездните средства или бенефициерът (виж член 32).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 13 – ПОВЕРИТЕЛНОСТ И СИГУРНОСТ
13.1 Чувствителна информация
Страните трябва да пазят в тайна всички данни, документи или други материали (във всякаква форма), които са идентифицирани като чувствителни в писмена форма („чувствителна информация“) – по време на изпълнението на действието и най-малко до срока, посочен в информационния лист (вж. точка 6).
Ако даден бенефициер поиска, предоставящият орган може да се съгласи да запази тази информация поверителна за по-дълъг период от време.
Ако между страните не е договорено друго, те могат да използват чувствителната информация само с цел да изпълнят договора.
Бенефициерите могат да разкриват чувствителна информация на персонала си или на други ангажирани в действието участници само ако те:
(a) трябва да я знаят, за да изпълнят договора, и
(b) са обвързани със задължение за поверителност.
Предоставящият орган може да разкрива чувствителна информация на своите служители и на други институции и органи на ЕС.
Освен това, той може да разкрива чувствителна информация на трети страни, ако:
(a) това е необходимо за изпълнението на договора или за защитата на финансовите интереси на ЕС и
(b) получателите на информацията са обвързани със задължение за поверителност.

Задълженията за поверителност престават да важат, ако:
(a) разгласяващата страна се съгласи да освободи другата страна,
(b) информацията става публично достъпна, без да се нарушава каквото и да било задължение за поверителност, или
(c) разкриването на за чувствителната информация се изисква от европейското, международното или националното законодателство. Специалните правила за поверителност (ако има такива) са посочени в приложение 5.
13.2 Класифицирана информация
Страните трябва да обработват класифицирана информация в съответствие с приложимото право на ЕС, международното или националното право относно класифицираната информация (по-специално Решение 2015/44414 и правилата за неговото прилагане).
Отчетни документи, които съдържат класифицирана информация, трябва да се представят съгласно специални процедури, договорени с предоставящия орган.
Задачите по действието, включващи класифицирана информация, могат да бъдат възлагани на подизпълнители само след изрично писмено одобрение от предоставящия орган.
Класифицираната информация не може да бъде разкривана на трети лица (включително участници в изпълнението на действието) без предварително изрично писмено одобрение от предоставящия орган.
Специалните правила за сигурност (ако има такива) са посочени в приложение 5.
13.3 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).

14 Решение на Комисията 2015/444/ЕО, Евратом от 13 март 2015 г. относно правилата за сигурност за защита на класифицирана информация на ЕС (ОВ L 72, 17.3.2015, стр. 53).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 14 – ЕТИКА И ЦЕННОСТИ
14.1 Етика
Действието трябва да се извършва в съответствие с най-високите етични стандарти и приложимото европейско, международно и национално законодателство в областта на етичните принципи.
Специалните етични правила (ако има такива) са посочени в приложение 5.
14.2 Ценности
Бенефициерите трябва да се ангажират и да гарантират зачитането на основните ценности на ЕС (като зачитане на човешкото достойнство, свободата, демокрацията, равенството, принципите на правовата държава и правата на човека, включително правата на малцинствата).
Специалните правила относно ценностите (ако има такива) са посочени в приложение 5.
14.3 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 15 – ЗАЩИТА НА ДАННИТЕ
15.1 Обработка на данни от  органа, предоставящ безвъзмездните средства
Всички лични данни по договора ще бъдат обработвани под отговорността на администратора на данни на предоставящия орган в съответствие и за целите, посочени в декларацията за поверителност на портала.
За безвъзмездните средства, на които предоставящият орган е Европейската комисия, регулаторна или изпълнителна агенция на ЕС, съвместно предприятие или друг орган на ЕС, обработването ще бъде предмет на Регламент 2018/172515.
15.2 Обработка на данни от бенефициерите
Бенефициерите трябва да обработват личните данни съгласно договора съгласно приложимото европейско и национално законодателство за защита на данните (по-специално регламент 2016/67916)).
Те трябва да гарантират, че личните данни:

15 Регламент (ЕО) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).
16 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент относно защитата на данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).
· се обработват законосъобразно, справедливо и по прозрачен начин по отношение на субектите на данните;
· се събират за конкретни, изрично указани и законни цели и не се обработват допълнително по начин, който е несъвместим с тези цели;
· са подходящи, от значение и ограничени до необходимото във връзка с целите, за които се обработват;
· точни и, когато е необходимо, актуализирани;
· се съхраняват във форма, която позволява идентифицирането на субектите на данни за срок, не по-дълъг от необходимия за целите, за които се обработват данните, и
· се обработват по начин, който гарантира подходяща сигурност на данните.
Бенефициерите могат да предоставят на служителите си достъп само до данните, които са строго необходими за изпълнението, управлението и надзора над договора. Бенефициерите трябва да гарантират, че персоналът е задължен да спазва поверителност.
Бенефициерите трябва да информират лицата, чиито данни се предават на предоставящия орган, и да им предоставят декларацията за поверителност на портала.
15.3 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 16 – ПРАВА НА ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ (ПИС) – СЪПЪТСТВАЩА ИНФОРМАЦИЯ И РЕЗУЛТАТИ – ПРАВА НА ДОСТЪП И ПРАВА НА ПОЛЗВАНЕ
16.1 Съпътстваща информация и права на достъп до нея
Бенефициерите трябва да си предоставят взаимно и на другите участници достъп до съпътстващата информация, определена като необходима за изпълнението на действието, при спазване на специалните правила в приложение 5.
„Съпътстваща информация“ означава всякакви данни, ноу-хау или информация – във всякаква форма и характер (материални и нематериални), включително всякакви права като например права на интелектуална собственост – които:
(a) са във владение на бенефициерите преди присъединяването им към Договора и
(b) са необходими за изпълнението на действието или използване на резултатите.
Ако съпътстващата информация е предмет на права на трета страна, съответният бенефициер трябва да гарантира, че е в състояние да изпълнява задълженията си по Договора.
16.2 Собственост върху резултатите
Предоставящият орган не получава собственост върху създадените с действието резултати.
„Резултати“ означава всеки материален или нематериален ефект от действието, като например данни, ноу-хау или информация,независимо от формата или характера им, независимо дали могат да бъде защитени или не, както и всички права, свързани с тях, включително правата на интелектуална собственост.
16.3 Права на ползване на предоставящия орган на материали, документи и информация, получени за целите на политиката, информацията, обмена на информация, разпространението и публичността
Предоставящият орган има правото да използва нечувствителна информация, свързана с действието и получените от бенефициерите материали и документи, (по-специално резюмета за публикуване, отчетни документи, както и всякакви други материали, като например снимки или аудиовизуални материали, на хартиен носител или в електронна форма) за целите на политиката, информацията, обмена на информация, разпространението и публичността – по време на действието или след това.
Правото на използване на материалите, документите и информацията на бенефициерите се предоставя под формата на безплатен, неизключителен и неотменим лиценз, който включва следните права:
(a) за използване за свои собствени цели (по-специално за предоставяне на лицата, работещи за предоставящия орган, или на всяка друга служба на ЕС (включително институции, органи, служби, агенции и др.) или институция или орган на държава-членка на ЕС; за копиране или възпроизвеждане изцяло или частично в неограничен брой; и за обмен на информация чрез информационни услуги на пресата);
(b) за публично разпространение (по-специално, публикация на хартиен носител и в електронен или цифров формат, публикуване в Интернет, като файл, който може или не може да се тегли, излъчване по всякакви канали, публично показване или представяне, съобщения чрез информационни услуги в пресата или включване в широко достъпни бази от данни или индекси);
(c) за редактиране или преработване  (включително съкращаване, обобщаване, вмъкване на други елементи например метаданни, легенди, други графики, визуални, звукови или текстови елементи), извличане на части (например  аудио или видео файлове), разделяне на части, използване в компилация);
(d) за превод;
(e) за съхранение на хартия, в електронна или друга форма;
(f) за архивиране, съгласно приложимите правила за управление на документи;
(g) правото за упълномощаване на трети лица да действат от негово име или преотстъпване на трети страни на лиценз за начините на използване, посочени в подточки (b), (c), (d) и (f), ако е необходимо за дейностите за информация, обмен на информация и публичност на предоставящия орган;
(h) за обработка, анализиране, обобщаване на получените материали, документи и информация и за създаване на производни работи.
Правата на ползване се предоставят за целия срок на съответните права на индустриална или интелектуална собственост.
Ако материалите или документите са обект на морални права или права на трети страни (включително права върху интелектуална собственост или права на физически лица върху техния образ и глас), бенефициерите трябва да вземат мерки за изпълнение на задълженията си по настоящия Договор (по-специално, чрез получаване на необходимите лицензи и разрешения от съответните притежатели на права).
Когато е приложимо, предоставящият орган ще въвежда следната информация:
“© – [година] – [име на притежателя на авторското право]. Всички права запазени. Лицензиран на [наименование на предоставящия орган] при условия.“
16.4 Специални правила относно ПИС, резултатите и съпътстващата информация
Специалните правила относно правата върху интелектуалната собственост, резултатите и съпътстващата информация (ако има такива) са посочени в приложение 5.
16.5 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 17 – ОБМЕН НА ИНФОРМАЦИЯ, РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И ВИДИМОСТ
17.1 Обмен на информация – разпространение – популяризиране на действието
Освен ако с предоставящия орган не е договорено друго, бенефициерите трябва да популяризират действието и резултатите от него, като предоставят целенасочена информация на различни аудитории (включително медиите и обществеността), в съответствие с приложение 1 и по стратегически, последователен и ефективен начин.
Преди да се ангажират с дейност за обмен на информация или разпространение, за която се очаква да има голямо медийно въздействие, бенефициерите трябва да уведомяват предоставящия орган.
17.2 Видимост – европейски флаг и съобщение за финансирането
Освен ако с предоставящия орган не е договорено друго, комуникационни дейности на бенефициерите, свързани с действието (включително връзки с медиите, конференции, семинари, информационни материали, като брошури, листовки, плакати, презентации и др., в електронна форма, чрез традиционните или социалните медии и т.н.), дейностите по разпространение и всяка инфраструктура, оборудване, превозни средства, доставки или основен резултат, финансирани от безвъзмездните средства, трябва да признават подкрепата на ЕС и да показват Европейския флаг (емблема) и съобщението за финансирането (преведено на местните езици, когато е възможно):




Емблемата трябва да стои отчетливо и отделно, и да не може да бъде променяна чрез добавяне на други визуални знаци, марки или текст.
Освен емблемата, не може да се използва друга визуална идентичност или отличителен знак за подчертаване на подкрепата на ЕС.
Когато се поставя във връзка с други отличителни знаци (например на бенефициери или спонсори), емблемата трябва да бъде поне толкова отчетлива и видима като тях.
За целите на задълженията им по настоящия член, бенефициерите могат да използват емблемата на ЕС, без да е необходимо преди това да получат одобрение от предоставящия орган. Това обаче не им предоставя правото за изключително ползване. Освен това, те не могат да си присвоят емблемата на ЕС или коя да е подобна търговска марка или емблема чрез регистрация или по друг начин.
17.3 Качество на информацията – освобождаване от отговорност
Всяка дейност по обмен или разпространение на информация, свързана с действието, трябва да използва информация с точни факти.
Освен това, тя трябва да посочва следния отказ от отговорност (преведен на местни езици, когато е необходимо):
„Финансиран от Европейския съюз. Изразените мнения и становища обаче са само тези на автора/авторите и не отразяват непременно тези на Европейския съюз или [наименование на предоставящия орган]. Нито Европейският съюз, нито предоставящият орган могат да бъдат считани за отговорни за тях.“
17.4 Специални правила за обмен на информация, разпространение и видимост
Специалните правила за обмен на информация, разпространение и видимост (ако има такива) са посочени в приложение 5.
17.5 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 18 – СПЕЦИАЛНИ ПРАВИЛА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙСТВИЕТО
18.1 Специални правила за изпълнение на действието
Специалните правила за изпълнението на действието (ако има такива) са посочени в приложение 5.
18.2 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
РАЗДЕЛ 3 
УПРАВЛЕНИЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
ЧЛЕН 19 – ЗАДЪЛЖЕНИЯ ЗА ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
19.1 Искания за информация
Бенефициентите трябва да предоставят – по време на изпълнение на действието или след това и в съответствие с член 41.2 – всяка информация, поискана за извършване на проверка за допустимост на декларираните разходи или вноски, правилното изпълнение на действието и спазването на другите задължения по Договора.
Предоставената информация трябва да бъде точна, прецизна и пълна и в изисквания формат, включително електронен.
19.2 Актуализации на данни от регистъра на участниците
Бенефициерите трябва да съхраняват – по всяко време, по време на действието или след това – информацията, съхранявана в регистъра на участниците в портала, и по-специално тяхното име, адрес, законни представители, правна форма и вид на организацията.
19.3 Информация за събития и обстоятелства, които оказват влияние върху действието
Бенефициерите трябва незабавно да информират предоставящия орган (и другите бенефициери) за всяко от следните:
(a) събития, които има вероятност да засегнат или да забавят изпълнението на действието или да засегнат финансовите интереси  ЕС, по-специално:
(i) промени в тяхното правно, финансово, техническо, организационно състояние или собственост (включително промени, свързани с едно от основанията за изключване, изброени в клетвената декларация, подписана преди подписването на договора за безвъзмездните средства);
(ii) свързана информация за действието: не се прилага
(b) обстоятелства, засягащи:
(i) решението за отпускане на безвъзмездните средства или
(ii) спазването на изискванията по Договора.
19.4 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши кое да е от задълженията си по настоящия член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 20 – ВОДЕНЕ НА ОТЧЕТНОСТ
20.1 Водене на документация и доказателствени документи
Бенефициерите трябва – най-малко до срока, посочен в информационния лист (вж. точка 6) – да водят документация и други доказателствени документи, за да докажат правилното изпълнение на действието в съответствие с приетите стандарти в съответната област (ако има такива).
Освен това бенефициерите трябва – за същия период – да водят следното, за да обосноват декларираните суми:
(a) за действителните разходи: подходящи записи и подкрепящи документи за доказване на декларираните разходи (като договори, договори с подизпълнители, фактури и счетоводни записи); освен това, обичайните процедури за счетоводство и вътрешен контрол на бенефициерите трябва да позволяват пряко съгласуване между декларираните суми, записаните в сметките им суми и тези, посочени в доказателствените документи;
(b) за разходите и вноските с единна ставка (ако има такива): подходящи записи и документация за доказване на допустимостта на разходите, или вноски, за които се прилага единната ставка.
(c) за следните опростени разходи и вноски: не е необходимо бенефициерите да водят специални записи за действително направените разходи, но трябва да водят:
(i) за единични разходи и вноски: адекватни записи и друга доказателствена документация за доказване на декларирания брой единици.
(ii) За еднократни разходи и вноски (ако има такива): подходящи записи и доказателствени документи, за да се докаже правилното изпълнение на работата, както е описано в приложение 1;
(iii) За финансиране, което не е свързано с разходи (ако има такива): подходящи записи и доказателствени документи, за да се докаже постигането на резултатите или изпълнението на условията, описани в приложение 1;
(d) за единични разходи, разходи с единна ставка и еднократни суми и вноски в съответствие с обичайните практики за отчитане на разходите (ако има такива): бенефициерите трябва да водят адекватна документация и подкрепящи документи, за да докажат, че техните практики за отчитане на разходите са били прилагани по последователен начин, въз основа на обективни критерии, независимо от източника на финансиране, и че отговарят на условията за допустимост, посочени в членове 6.1 и 6.2.
Освен това, за конкретни бюджетни категории е необходимо следното:
(e) за разходи за персонала: времето, отработено за бенефициера по действието, трябва да бъде подкрепено от декларации, подписвани ежемесечно от лицето и неговия пряк ръководител, освен ако не е налице друга надеждна система за отчитане на времето; предоставящият орган може да приема алтернативни доказателства за декларираното време, отработено за действието, ако счита, че то предлага адекватно ниво на увереност.
(f) допълнителни правила за водене на отчетност: не се прилагат
Записите и доказателствените документи трябва да се предоставят при поискване (виж член 19) или в контекста на проверките, прегледите, одитите или разследванията (виж член 25).
Ако има текущи проверки, прегледи, одити, разследвания, съдебни спорове или производства по искове по Договора (включително пренасяне на констатациите; виж член 25), бенефициерите трябва да водят записи и друга подкрепяща документация до края на тези производства.
Бенефициентите трябва да съхраняват оригиналните документи. Цифрови и дигитализирани документи се считат за оригинали, ако са разрешени от приложимото национално законодателство. Предоставящият орган може да приема неоригинални документи, ако счита, че те предлагат сравнимо ниво на сигурност.
20.2 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши някое от задълженията си по този член, разходите или вноските, за които няма достатъчно доказателства, ще бъдат недопустими (виж член 27) и безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 21 — ОТЧИТАНЕ
21.1 Непрекъснато отчитане
Бенефициерите трябва непрекъснато да докладват за напредъка на действието (напр. отчетни документи, етапни цели, крайни продукти/резултати, критични рискове, показатели и т.н.; ако има такива), в инструмента за непрекъснато докладване на портала и в съответствие с графика и условията, които той определя (както е договорено с предоставящия орган).
Стандартизираните отчетни документи (напр. доклади за напредъка, които не са свързани с плащания, доклади за кумулативните разходи, специални доклади и т.н.; ако има такива) трябва да бъдат подавани, като се използват публикуваните на портала образци.
21.2 Периодично отчитане: технически доклади и финансови отчети
Освен това, бенефициерите трябва да представят доклади, за да искат плащания в съответствие с графика и условията, посочени в информационния лист (вж. точка 4.2):
· за допълнителни предварителни финансирания (ако има такива): допълнителен доклад за предварителното финансиране
· за междинните плащания (ако има такива) и окончателното плащане: периодичен доклад. Докладите за предварителното финансиране и периодичните доклади включват техническа и финансова част.
Техническата част включва преглед на изпълнението на действието. Тя трябва да бъде изготвена, като се използва образецът, който е на разположение в инструмента за периодично докладване на портала.
Финансовата част на допълнителния доклад за предварителното финансиране включва отчет за използването на предходното предварително финансиране.
Финансовата част на периодичния доклад включва:
· финансовите отчети (индивидуални и консолидирани; за всички бенефициери/свързани субекти)
· обяснение за използването на ресурсите (или подробна таблица за отчитане на разходите, ако е необходимо)
· удостоверенията за финансовите отчети (CFS) (ако се изискват; вж. членове 24.2 и информационния лист, точка 4.3).
Във финансовите отчети трябва да бъдат подробно описани допустимите разходи и вноските за всяка бюджетна категория, а за окончателното плащане – и приходите от действието (вж. членове 6 и 22).
Трябва да се декларират всички допустими разходи и вноски, дори и да надвишават посочените в прогнозния бюджет суми (виж приложение 2). Сумите, които не са декларирани в индивидуалните финансови отчети, няма да бъдат взети под внимание от  предоставящия орган.
С подписването на финансовите отчети (директно в инструмента за периодично докладване на портала) бенефициерите потвърждават, че:
· предоставената информация е пълна, надеждна и достоверна,
· декларираните разходи и вноски са допустими (виж член 6),
· разходите и вноските могат да бъдат доказани с адекватни записи и доказателствена документация  (виж член 20), които ще бъдат представени при поискване (виж член 19) или в контекста на проверки, прегледи, одити и разследвания (виж член 25),
· за окончателния периодичен доклад: всички приходи са декларирани (ако е необходимо; вж. член 22).
Бенефициерите ще трябва да представят и финансовите отчети на своите свързани субекти (ако има такива). В случай на възстановяване на суми (вж. член 22) бенефициерите ще носят отговорност и за финансовите отчети на своите свързани субекти.
21.3 Валута за финансовите отчети и конвертиране в евро
Финансовите отчети трябва да се съставят в евро.
Бенефициери с общи отчети, съставени във валута, различна от евро, трябва да преобразуват записаните в отчетите им разходи в евро по среднодневния обменен курс, публикуван в серия С на  Официален вестник на Европейския съюз (на уебсайта на ЕЦБ), изчислен за съответния отчетен период.
Когато в Официален вестник на Европейския съюз не е публикуван дневен обменен курс за евро за съответната валута, конвертирането се извършва по средномесечните счетоводни курсове,  публикувани на уебсайта на Европейската комисия (InforEuro), изчислени за съответния отчетен период.
Бенефициери с общи отчети в евро трябва да конвертират в евро извършените в друга валута разходи в съответствие с обичайните си счетоводни практики.
21.4 Език на отчитане
Отчитането трябва да става на езика на Договора, освен ако с предоставящия орган не е договорено друго (вж. информационния лист, точка 4.2).
21.5 Последици от неспазване
Ако представен доклад не съответства на настоящия член,  предоставящият орган може да отложи срока за плащане (виж член 29) и да приложи някоя от другите мерки, описани в глава 5.
Ако координаторът наруши задълженията си за отчитане, предоставящият орган може да прекрати безвъзмездните средства или участието на координатора (вж. член 32) или да приложи други мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 22 – ПЛАЩАНИЯ И ВЪЗСТАНОВЯВАНИЯ – ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА ДЪЛЖИМИТЕ СУМИ
22.1  Плащане и схеми за плащане
Плащанията ще се извършват съгласно графика и по начините, посочени в информационния лист (вж. точка 4.2).
Те ще се извършват в евро по посочената от координатора банкова сметка (вж. информационния лист, точка 4.2), и трябва да се разпределят без неоправдано забавяне (за разпределението на първоначалното предварително финансиране може да важат ограничения; вж. информационния лист, точка 4.2).
Плащанията по тази банкова сметка ще освободят предоставящия орган от задължението му за плащане. Разходите за паричните преводи се заплащат както следва:
· предоставящият орган заплаща начислените от неговата банка такси за преводи,
· бенефициерът заплаща начислените от неговата банка такси за преводи,
· страната, по чиято вина се налага повтаряне на превод, заплаща всички разходи за повторния превод.
Плащанията от предоставящия орган се считат за извършени на датата, на която средствата са дебитирани от сметката му.
22.2 Възстановявания
Възстановяването ще бъде извършено, ако – при прекратяване на бенефициер, окончателно плащане или след това – се окаже, че предоставящият орган е платил твърде много и трябва да възстанови неправомерно платените суми.
Финансовата отговорност на всеки бенефициер в случай на възстановяване по принцип е ограничена до неговия собствен дълг и до неправомерно платени суми на неговите свързани субекти.
В случай на принудително събиране на вземания (вж. член 22.4), свързаните субекти ще бъдат отговорни за изплащането на дълговете на своите бенефициери, ако това се изисква от предоставящия орган (вж. информационния лист, точка 4.4).
22.3 Дължими суми
22.3.1 Плащания за предварително финансиране
Целта на предварителното финансиране е да се осигурят оборотни средства на бенефициерите. То остава собственост на ЕС до окончателното плащане.
За първоначалните предварителни финансирания (ако има такива) дължимата сума, графикът и условията са посочени в информационния лист (вж. точка 4.2).
За допълнителни предварителни финансирания (ако има такива) дължимата сума, графикът и условията също са посочени в информационния лист (вж. точка 4.2). Въпреки това, ако в отчета за използването на предходното предварително финансиране се вижда, че са използвани по-малко от 70 %, посочената в информационния лист сума ще бъде намалена с разликата между прага от 70 % и използваната сума.
Вноската към механизма за взаимно застраховане ще се удържа от плащанията по предварителното финансиране (в размер и в съответствие с посочените в информационния лист условия, вж. точка 4.2) и ще бъде прехвърлена към механизма.
Плащанията за предварително финансиране (или части от тях) могат да бъдат прихващани (без съгласието на бенефициерите) срещу суми, дължими от бенефициера на предоставящия орган – до сумата, дължима на този бенефициер.
За безвъзмездни средства, когато предоставящият орган е Европейската комисия или изпълнителна агенция на ЕС, може да се извърши прихващане и срещу суми, дължими на други служби или изпълнителни агенции на Комисията.
Плащанията няма да се извършват, ако крайният срок за плащане или плащанията са спрени (вж. членове 29 и 30).
22.3.2 Сума, дължима при прекратяването на бенефициер – възстановяване
В случай на прекратяване на бенефициер, предоставящият орган определя дължимата временна сума за съответния бенефициер. Плащанията (ако има такива) ще се извършват със следващото междинно или окончателно плащане.
Дължимата сума се изчислява на следната стъпка:
Стъпка 1 — изчисляване на общото прието участие на ЕС 
Стъпка 1 – изчисляване на общото прието участие на ЕС
Предоставящият орган първо ще изчисли „приетото участие на ЕС“ за бенефициера за всички отчетни периоди, като изчисли „максималното участие на ЕС в разходите“ (като приложи процента на финансиране към приетите разходи на бенефициера), като вземе предвид исканията за по-малко участие в разходите и таваните на праговете в удостоверенията за финансовите отчети (ако има такива; вж. член 24.5) и добави вноските (приета единица, вноски с единна ставка или еднократни суми и финансиране, което не е свързано с разходи, ако има такива).
След това предоставящият орган ще вземе предвид намаленията на безвъзмездните средства (ако има такива). Получената сума е „общата прието участие на ЕС“ за бенефициера.
След това салдото се изчислява чрез приспадане на получените плащания (ако има такива; вж. доклада за разпределението на плащанията по член 32) от общото прието участие на ЕС:
{общо прието участие на ЕС за бенефициера 
минус
{получените предварително финансиране и междинни плащания (ако има такива)}}.
Ако салдото е положително, сумата ще бъде включена в следващото междинно или окончателно плащане към консорциума.
Ако салдото е отрицателно, то се възстановява в съответствие със следната процедура: Предоставящият орган ще изпрати на съответния бенефициер предварително уведомително писмо:
· с което го уведомява официално за намерението за възстановяване, дължимата сума, подлежащата на възстановяване сума и причините за това и
· иска становището му в срок от 30 дни след получаване на уведомлението.
Ако не бъде представено становище (или предоставящият орган реши да пристъпи към възстановяване, независимо от полученото такова), той ще потвърди сумата за възстановяване и ще поиска тя да бъде изплатена на координатора (писмо за потвърждение).
Ако до датата, посочена в писмото за потвърждение, не бъде извършено плащане към координатора, предоставящият орган може да поиска задействане на механизма за взаимно застраховане, ако продължаването на действието е гарантирано и са изпълнени условията, определени в правилата, които уреждат механизма.
В този случай той ще изпрати писмо за възстановяване на бенефициера, заедно с дебитно известие с условията и датата за плащане.
Дебитното известие за бенефициера включва сумата, изчислена за свързаните субекти, които също е трябвало да прекратят участието си (ако има такива).
Ако плащането не бъде извършено до посочената в дебитното известие дата, предоставящият орган ще наложи събирането на вземания в съответствие с член 22.4.
По-късно сумите ще бъдат взети предвид и за следващото междинно или окончателно плащане.
22.3.3 Междинни плащания
Междинните плащания възстановяват допустимите разходи и вноски за изпълнението на действието през отчетните периоди (ако има такива).
Междинните плащания (ако има такива) ще се извършват съгласно графика и по начините, посочени в информационния лист (вж. точка 4.2).
Плащането се извършва след одобрението на периодичния отчет. Това одобрение не означава признаване на съответствието, автентичността, пълнотата или точността на съдържанието му.
Междинното плащане се изчислява от предоставящия орган в следните стъпки: 
Стъпка 1 – изчисляване на общото прието участие на ЕС
Стъпка 2 – лимит за тавана на междинното плащане 
Стъпка 1 – изчисляване на общото прието участие на ЕС
Предоставящият орган ще изчисли „приетото участие на ЕС“ за действието за отчетния период, като първо изчисли „максималното участие на ЕС в разходите“ (като приложи процента на финансиране към приетите разходи на всеки бенефициер), като вземе предвид исканията за по-малко участие в разходите и таваните на праговете в удостоверенията за финансовите отчети (ако има такива; вж. член 24.5) и добави вноските (приета единица, вноски с единна ставка или еднократни суми и финансиране, което не е свързано с разходи, ако има такива).
След това предоставящият орган ще вземе предвид намаленията на безвъзмездните средства от прекратяването на бенефициера (ако има такива). Получената сума е „общата прието участие на ЕС“.
Стъпка 2 – лимит за тавана на междинното плащане
След това получената сума се ограничава, за да се гарантира, че общият размер на предварителното финансиране и междинните плащания (ако има такива) не надвишава тавана на междинното плащане, посочен в информационния лист (вж. точка 4.2).
Междинните плащания (или части от тях) могат да се прихващат (без съгласието на бенефициерите) срещу суми, дължими от бенефициера на предоставящия орган – до сумата, дължима на този бенефициер.
За безвъзмездни средства, когато предоставящият орган е Европейската комисия или изпълнителна агенция на ЕС, може да се извърши прихващане и срещу суми, дължими на други служби или изпълнителни агенции на Комисията.
Плащанията няма да се извършват, ако крайният срок за плащане или плащанията са спрени (вж. членове 29 и 30).
22.3.4 Окончателно плащане – крайна сума на безвъзмездните средства – приходи и печалба – възстановяване
С окончателното плащане (плащане на салдото) се възстановява останалата част от допустимите разходи и вноски, заявени за изпълнението на действието.
Окончателното плащане ще се извърши съгласно графика и по начините, посочени в информационния лист (вж. точка 4.2).
Плащането се извършва след одобрението на окончателния периодичен доклад. Това одобрение не означава признаване на съответствието, автентичността, пълнотата или точността на съдържанието му.
Окончателната сума на безвъзмездните средства за действието се изчислява н следните стъпки: 
Стъпка 1 – изчисляване на общото прието участие на ЕС
Стъпка 2 – ограничение на максималната сума на безвъзмездните средства 
Стъпка 3 – намаление поради правилото за недопускане на печалба
Стъпка 1 – изчисляване на общото прието участие на ЕС
Предоставящият орган ще първо изчисли „приетото участие на ЕС“ за действието за всички отчетни периоди, като изчисли „максималното участие на ЕС в разходите“ (като приложи процента на финансиране към всички приети разходи на всеки бенефициер), като вземе предвид исканията за по-малко участие в разходите, таваните на праговете в удостоверенията за финансовите отчети (ако има такива; вж. член 24.5) и добави вноските (приета единица, вноски с единна ставка или еднократни суми и финансиране, което не е свързано с разходи, ако има такива).
След това предоставящият орган ще вземе предвид намаленията на безвъзмездните средства (ако има такива). Получената сума е „общата прието участие на ЕС“.
Стъпка 2 – ограничаване на максималния размер на безвъзмездните средства
Ако получената сума е по-голяма от максималния размер на безвъзмездните средства, тя ще бъде ограничена до него.
Стъпка 3 – намаление заради правилото за недопускане на печалба
Ако в информационния лист е предвидено правилото за недопускане на печалба (вж. точка 4.2), безвъзмездните средства не трябва да генерират печалба (т.е. излишък от сумата, получена след стъпка 2 плюс приходите от дейността, над одобрените от предоставящия орган допустими разходи и вноски).
„Приходи“ означава всички приходи, генерирани от действието през срока му (вж. член 4) за бенефициери, които са юридически лица със стопанска цел (– с изключение на тези, генерирани от използването на резултатите, които не се считат за приходи).
Ако има печалба, тя ще бъде приспадната пропорционално на окончателната ставка на възстановяване на одобрените от предоставящия орган допустими разходи (в сравнение със сумата, изчислена съгласно стъпки 1 и 2 минус вноските).
След това салдото  (окончателното плащане) се изчислява чрез приспадане на общия размер на предварителното финансиране и на вече извършените междинни плащания (ако има такива) от окончателния размер на безвъзмездните средства:
{окончателен размер на безвъзмездните средства 
минус
{предварително финансиране и междинни плащания (ако има такива)}}.
Ако салдото е положително, то ще бъде изплатено на координатора.
Сумата, удържана за механизма за взаимно застраховане (вж. по-горе), ще бъде освободена и изплатена на координатора (в съответствие с правилата, уреждащи механизма).
Окончателното плащания (или части от него) може да се прихваща (без съгласието на бенефициерите) срещу суми, дължими от бенефициера на предоставящия орган – до сумата, дължима на този бенефициер.
За безвъзмездни средства, когато предоставящият орган е Европейската комисия или изпълнителна агенция на ЕС, може да се извърши прихващане и срещу суми, дължими на други служби или изпълнителни агенции на Комисията.
Плащанията няма да се извършват, ако крайният срок за плащане или плащанията са спрени (вж. членове 29 и 30).
Ако – въпреки освобождаването на вноската по механизма за взаимно застраховане – салдото е отрицателно, то ще бъде възстановено в съответствие със следната процедура:
Предоставящият орган ще изпрати на координатора предварително уведомително писмо:
· с което го уведомява официално за намерението за възстановяване, за окончателния размер на безвъзмездните средства, подлежащата на възстановяване сума и причините за това и
· изисква отчет за разпределението на плащанията към бенефициерите в срок от 30 дни от получаване на уведомлението и
· иска становището му в срок от 30 дни след получаване на уведомлението.
Ако не бъде представено становище (или предоставящият орган реши да предприеме възстановяване въпреки полученото становище) и координаторът е представил отчета за разпределението на плащанията, той ще изчисли дела на всеки бенефициер в дълга, като:
(a) ще определи бенефициерите, за които изчислената по следния начин сума е отрицателна:
{{общото прието участие на ЕС за бенефициера, 
разделено на
общото прието участие на ЕС за действието}, умножено по
краен размер на безвъзмездните средства за действието},
минус
{получените от бенефициера предварително финансиране и междинни плащания (ако има такива)}}.
и
(b) ще раздели дълга:
{{сумата, изчислена според подточка (а) за съответния бенефициер, разделена на
сбора на сумите, изчислени съгласно подточка (а) за всички бенефициери, посочени съгласно подточка (а)},
умножен по
подлежащата на възстановяване сума}.
и ще потвърди сумата, която трябва да бъде възстановена от всеки съответен бенефициер (писмо за потвърждение), заедно с дебитни известия с условията и датата на плащане.
Дебитните известия за бенефициерите ще включват сумите, изчислени за техните свързани субекти (ако има такива).
Ако координаторът не е представил отчета за разпределението на плащанията, предоставящият орган ще си възстанови цялата сума от координатора (писмо за потвърждение и дебитно известие с условията и датата на плащане).
Ако плащането не бъде извършено до посочената в дебитното известие дата, предоставящият орган ще наложи събирането на вземания в съответствие с член 22.4.
22.3.5 Изпълнение на одита след окончателното плащане – преразгледана крайна сума на безвъзмездните средства – възстановяване
Ако – след окончателното плащане (по-специално, след проверки, прегледи, одити или разследвания; виж член 25) – предоставящият орган  отхвърли разходи или вноски (виж член 27) или намали безвъзмездните средства (виж член 28), той ще изчисли преразгледания окончателен размер на безвъзмездните средства за съответния бенефициер.
Преразгледаният окончателен размер на безвъзмездните средства се изчислява в следната стъпка: 
Стъпка 1 – изчисляване на преразгледаното общо прието участие на ЕС
Стъпка 1 – изчисляване на преразгледаното общо прието участие на ЕС
Предоставящият орган първо ще изчисли „преразгледаното прието участие на ЕС“ за бенефициера, като изчисли „преразгледаните приети разходи“ и „преразгледаните одобрени вноски“.
След това ще вземе предвид намаленията на безвъзмездните средства (ако има такива). Полученото „преразгледано общо прието участие на ЕС“ е преразгледаният окончателен размер на безвъзмездните средства на бенефициера.
Ако преразгледаният окончателен размер на безвъзмездните средства е по-нисък от окончателния размер на безвъзмездните средства на бенефициера (т.е., неговият дял в окончателния размер на безвъзмездните средства за действието), той ще бъде възстановен в съответствие със следната процедура:
Окончателният размер на безвъзмездните средства на бенефициера (т.е., делът му в окончателния размер на безвъзмездните средства за действието) се изчислява както следва:
{{общото прието участие на ЕС за бенефициера,

разделено на
общото прието участие на ЕС за действието}, 
умножено по
окончателния размер на безвъзмездните средства за действието}.
Предоставящият орган ще изпрати на съответния бенефициер предварително уведомително писмо:
· с което го уведомява официално за намерението за възстановяване, подлежащата на възстановяване сума и причините за това и
· иска становището му в срок от 30 дни след получаване на уведомлението.
Ако не бъде представено становище (или предоставящият орган реши да пристъпи към възстановяване, независимо от полученото такова), той ще потвърди сумата за възстановяване (писмо за потвърждение), заедно с дебитно известие с условията и датата на плащане.
Събирането на вземания спрямо свързани субекти (ако има такива) ще се извършва чрез техните бенефициери.
Ако плащането не бъде извършено до посочената в дебитното известие дата, предоставящият орган ще наложи събирането на вземания в съответствие с член 22.4.
22.4 Принудително събиране
Ако плащането не бъде извършено на посочената в дебитното известие дата, дължимата сума ще бъде възстановена:
(a) чрез прихващане на сумата – без съгласието на координатора или бенефициера – срещу всякакви суми, дължими на координатора или бенефициера от предоставящия орган.
При изключителни обстоятелства, за да се защитят финансовите интереси на ЕС, сумата може да се прихване преди посочената в дебитното известие дата за плащане.
За безвъзмездни средства, когато предоставящият орган е Европейската комисия или изпълнителна агенция на ЕС, задължения могат да се прихващат и срещу суми, дължими от други служби или изпълнителни агенции на Комисията.
(b) финансова(и) гаранция(и): не се прилага(т)
(c) солидарна и индивидуална отговорност на бенефициерите: не се прилага
(d) чрез ангажиране на солидарната и индивидуална отговорност на свързаните субекти (ако има такива, вж. информационния лист, точка 4.4)
(e) чрез предприемане на правни действия (виж член 43) или, при условие че предоставящият орган е Европейската комисия или изпълнителна агенция на ЕС, чрез приемане на изпълнимо решение по силата на член 299 от Договора за функционирането на ЕС (ДФЕС) и член 100, ал. 2 от Финансовия регламент  2018/1046 на ЕС.
Ако от предоставящия орган е задействан механизмът за взаимно застраховане, възстановяването ще продължи от името на този механизъм. Ако са изпратени две дебитни известия, се счита, че второто (от името на механизма за взаимно застраховане) ще замени първото (от името на предоставящия орган). Когато е задействан механизмът за взаимно застраховане, прихващането, изпълнимите решения или всяка друга от горепосочените форми на принудително събиране могат да се използват mutatis mutandis.
Сумата, която трябва да бъде възстановена, се увеличава с лихва за просрочено плащане по лихвения процент, посочен в член 22.5, от деня след датата на плащане в дебитното известие до и включително датата на получаване на пълното плащане.
С частични плащания първо се кредитират разноските, таксите и лихвата за просрочено плащане, а след това главницата.
Банковите такси, начислени в процеса на възстановяване, се заплащат от бенефициера, ако не бъде приложена директива 2015/236617.
За безвъзмездни средства, когато предоставящият орган е изпълнителна агенция на ЕС, принудителното събиране чрез прихващане или изпълнимо решение ще се извършва от службите на Европейската комисия (вж. и член 43).
22.5 Последици от неспазване
22.5.1 Ако предоставящият орган не заплати в определените срокове (виж по-горе), бенефициерите имат право на лихви за просрочено плащане в размера, определен от Европейската централна банка (ЕЦБ) за основните ѝ операции на рефинансиране в евро („референтен лихвен процент“), плюс процента, определен в информационния лист (точка 4.2). Референтният лихвен процент е този, действащ в първия ден на месеца, в който изтича срокът за плащане, публикуван в серия С на Официален вестник на Европейския съюз.
Ако лихвата за просрочено плащане е по-малка или равна на 200 евро, тя се заплаща на координатора само при поискване, подадено в срок от два месеца от получаването на просроченото плащане.
Лихвата за просрочено плащане не се дължи, ако всички бенефициери са държави-членки на ЕС (включително органи на регионалното и местното управление или други публични органи, действащи от името на държава-членка за целите на настоящия Договор).
Ако плащанията или срокът за плащане бъдат разсрочени (виж членове 29 и 30), плащането не се счита за просрочено.
Лихвата за просрочено плащане обхваща периода от деня, следващ падежа за плащане (виж по-горе) до и включително деня на плащане.
Лихвата за просрочено плащане не се взема предвид за целите на изчисляването на окончателния размер на безвъзмездните средства.
22.5.2 Ако координаторът наруши някое от задълженията си по този член, безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 29) и безвъзмездните средства или координаторът може да бъдат прекратени (виж член 32).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 23 – ГАРАНЦИИ

17 Директива 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2007 година за платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 2002/65/ЕО, 2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 1093/2010 и за отмяна на Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 23.12.2015, стр. 35).
Неприложимо
ЧЛЕН 24 – СЕРТИФИКАТИ
24.1 Доклад за оперативна проверка (OVR)
Неприложимо
24.2 Удостоверения за финансовите отчети (CFS)
Ако това се изисква от предоставящия орган (вж. информационния лист, точка 4.3), бенефициерите трябва да представят удостоверения за своите финансови отчети (CFS) в съответствие с графика, прага и условията, посочени в информационния лист.
Координаторът трябва да ги представя като част от периодичния доклад (вж. член 21).
Удостоверенията трябва да бъдат изготвени, като се използва публикуваният на портала образец, да покриват разходите, декларирани въз основа на действителните разходи и разходите в съответствие с обичайните практики за осчетоводяване (ако има такива), и да отговарят на следните условия:
(a) да бъдат издадени от квалифициран, одобрен външен одитор, който е независим и е в съответствие с Директива 2006/43/ЕО18 (или за публични органи: от компетентен независим публичен служител);
(b) проверката трябва да се извърши в съответствие с най-високите професионални стандарти, за да се гарантира, че финансовите отчети са в съответствие с разпоредбите на Договора и че декларираните разходи са допустими.
Удостоверенията няма да засегнат правото на предоставящия орган да извършва собствени проверки, прегледи или одити, нито да възпрепятстват Европейската сметна палата (ЕСП), Европейската прокуратура (EPPO) или Европейската служба за борба с измамите (OLAF) да могат да използват правомощията си за одити и разследвания съгласно Договора (вж. член 25).
Ако разходите (или част от тях) вече са били одитирани от предоставящия орган, не е необходимо тези разходи да бъдат обхванати от удостоверението и няма да се отчитат за изчисляване на прага (ако има такъв).
24.3 Удостоверение за съответствие на обичайните практики за отчитане на разходите (CoMUC)
Неприложимо
24.4 Одит на системи и процеси (SPA)
Бенефициери, които:
· използват единични, с единна ставка или еднократни разходи или вноски в съответствие с обичайните практики за осчетоводяване на разходите (ако има такива) или
· разполагат с официална документация за системите и процесите за изчисляване на разходите и вноските им (т.е., официално и писмено одобрена), са участвали в поне 150 действия по „Хоризонт 2020“ или по програмата на Евратом за научни изследвания и обучение (2014-2018 г. или 2019—2020) и участват в най-малко 3 текущи

18 Директива 2006/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно задължителния одит на годишните счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети или на подобни национални разпоредби (ОВ L 157, 9.6.2006, стр. 87).
действия по „Хоризонт Европа“ или по програмата на Евратом за научни изследвания и обучение (2021-2025 г. или 2026-2027 г.),
могат да кандидатства пред предоставящия орган за одит на системи и процеси (SPA). Този одит ще се извършва, както следва:
Стъпка 1 – Заявление от страна на бенефициера.
Стъпка 2 – Ако заявлението бъде прието, предоставящият орган ще извърши одит на системите и процесите, допълнен от одит на операциите (по извадка от финансовите отчети на програмата „Хоризонт Европа“ или на програмата на Евратом за научни изследвания и обучение на бенефициера).
Стъпка 3 – Резултатът от одита ще бъде под формата на класификация за оценка на риска за бенефициера: нисък, среден или висок.
Бенефициерите с нисък риск ще се възползват от по-малко (или по-малко задълбочени) последващи одити (вж. член 25) и от по-висок праг за представяне на удостоверения за финансовите отчети (CFS; вж. членове 21 и 24.2 и информационния лист, точка 4.3).
24.5 Последици от неспазване
Ако даден бенефициер не представи удостоверение за финансовите отчети (CFS) или то бъде отхвърлено, приетото участие на ЕС в разходите ще бъде ограничено, за да отрази прага на CFS.
Ако бенефициер наруши някое от задълженията си по настоящия член, предоставящият орган може да приложи някоя мерките, описани в глава 5.
ЧЛЕН 25 – ПРОВЕРКИ, ПРЕГЛЕДИ, ОДИТИ И РАЗСЛЕДВАНИЯ – ПРЕНАСЯНЕ НА КОНСТАТАЦИИТЕ
25.1 Проверки, прегледи и одити от предоставящия орган
25.1.1 Вътрешни проверки
По време на изпълнението на действието или след това предоставящият орган може да проверява правилното му изпълнение и спазването на задълженията съгласно Договора, включително като оценява отчетните документи и доклади.
25.1.2 Прегледи на проекти
Предоставящият орган може да извършва прегледи на правилното изпълнение на действието и спазването на задълженията по Договора (общ преглед на проекта или прегледи по конкретни въпроси).
Такива прегледи на проекти могат да започнат по време на изпълнението на действието и до срока, посочен в информационния лист (вж. точка 6). Те ще бъдат съобщавани официално на координатора или на съответния бенефициер и ще се считат за започнали на датата на уведомлението.
Ако е необходимо, предоставящият орган може да бъде подпомаган от независими външни експерти. Ако използва външни експерти, съответният координатор или бенефициер ще бъде информиран и ще има право да възрази на основание търговска тайна или конфликт на интереси.
В изисквания срок координаторът или съответният бенефициер трябва да съдействат добросъвестно и да предоставят всякаква информация и данни в допълнение на вече подадените отчетни документи и доклади (включително информация за използването на ресурсите). Предоставящият орган може да поиска от бенефициерите да му представят тази информация директно. Чувствителната информация и документите ще бъдат третирани в съответствие с член 13.
От координатора или съответния бенефициер може да бъде поискано да участва в заседанията, включително тези с външните експерти.
За посещения на място бенефициерите трябва да позволят достъп до обектите и помещенията (включително на външните експерти) и трябва да вземат мерки изискваната информация да е лесно достъпна.
Предоставената информация трябва да бъде точна, прецизна и пълна и в изисквания формат, включително електронен.
Въз основа на констатациите от прегледите ще се съставя „доклад за прегледа на проекта“.
Предоставящият орган ще изпрати официално доклада от прегледа на проекта на координатора или на съответния бенефициер, който разполага с 30 дни, за да представи становището си.
Прегледите на проектите (включително докладите за тях) се извършват на езика на Договора.
25.1.3 Одити
Предоставящият орган може да извършва одити на правилното изпълнение на действието и спазването на задълженията по Договора.
Тези одити могат да започнат по време на изпълнението на действието и до срока, посочен в информационния лист (вж. точка 6). Те ще бъдат съобщавани официално на съответния бенефициер и ще се считат за започнали на датата на уведомлението.
Предоставящият орган може да използва своя собствена одиторска служба, да делегира одити на централизирана служба или да използва външни одиторски фирми. Ако използва външна одиторска фирма, съответният бенефициер ще бъде информиран и ще има право да възрази на основание търговска тайна или конфликт на интереси.
В изисквания срок съответният бенефициер трябва да предоставя всякаква информация (включително пълни сметки, индивидуални ведомости за заплати или други лични данни) с цел да се провери спазването на Договора. Чувствителната информация и документите ще бъдат третирани в съответствие с член 13.
За посещения на място съответният бенефициер трябва да позволи достъп до обектите и помещенията (включително на външните одиторски фирми) и трябва да вземе мерки изискваната информация да е лесно достъпна.
Предоставената информация трябва да бъде точна, прецизна и пълна и в изисквания формат, включително електронен.
Въз основа на констатациите от одитите ще се съставя „проект на доклад от одита“.
Одиторите ще изпращат официално проекта на доклада от одита на съответния бенефициер, който разполага с 30 дни, за да представи становището си (състезателна одитна процедура).
Окончателният доклад от одита ще вземе предвид становището на съответния бенефициер и ще му бъде изпратен официално.
Одитите (включително докладите за тях) ще се извършват на езика на Договора.
25.2 Проверки, прегледи и одити от страна на Европейската комисия на безвъзмездни средства, предоставяни от други органи
Когато предоставящият орган не е Европейската комисия, тя има същите права за проверки, прегледи и одити като предоставящия орган.
25.3 Достъп до записи за оценка на опростени форми на финансиране
Бенефициерите трябва да предоставят на Европейската комисия достъп до своите задължителни регистри за периодичната оценка на опростените форми на финансиране, които се използват в програмите на ЕС.
25.4 Одити и разследвания на OLAF, Европейската прокуратура и Европейската сметна палата
Следните органи могат също така да извършват проверки, прегледи, одити и разследвания – по време на действието или след това:
· Европейската служба за борба с измамите (OLAF) съгласно регламенти № 883/201319 и № 2185/9620
· Европейската прокуратура съгласно Регламент 2017/1939
· Европейската сметна палата по силата на член 287 от Договора за функционирането на ЕС (ДФЕС) и член 257 от Финансовия регламент 2018/1046 на ЕС.
По искане на тези органи съответният бенефициер трябва да предоставя пълна, точна и изчерпателна информация в искания формат (включително пълни сметки, индивидуални отчети за заплатите или други лични данни, включително в електронен формат) и да позволява достъп до обекти и помещения за посещения или инспекции на място – както е предвидено в тези регламенти.
За тази цел съответният бенефициер трябва да съхранява цялата необходима информация във връзка с действието най-малко до срока, посочен в информационния лист (точка 6), и във всеки случай до приключване на всякакви текущи проверки, прегледи, одити, разследвания, съдебни спорове или други искове.
25.5 Последици от проверките, прегледите, одитите и разследванията – пренасяне на резултатите от прегледите, одитите или разследванията
25.5.1 Последици от проверки, прегледи, одити и разследвания на тези безвъзмездни средства
Констатациите при проверки, прегледи, одити или разследвания, провеждани в контекста на безвъзмездните средства, могат да доведат до отхвърляне на недопустими разходи (виж член 27), намаляване на безвъзмездните средства (виж член 28) или до някоя от другите мерки, описани в глава 5.
Отхвърлянето на разходите или намаляването на безвъзмездните средства след окончателното плащане ще доведе до преразглеждане на окончателния размер на безвъзмездните средства (виж член 5.4).

19 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 септември 2013 година относно разследванията, провеждани от Европейската служба за борба с измамите (OLAF), и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1073/1999 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (Евратом) № 1074/1999 на Съвета (ОВ L 248, 18.09.2013 г., стр. 1).
20 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно контрола и проверките на място, извършвани от Комисията, за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нередности (ОВ L 292, 15.11.1996 г., стр. 2).
Констатациите при проверките, прегледите, одитите или разследванията по време на изпълнението на действието могат да доведат до искане за изменение (вж. член 39), за да се промени описанието на действието, посочено в приложение 1.
Проверки, прегледи, одити или разследвания, при които се установяват системни или повтарящи се грешки, нередности, измама или нарушение на задълженията, също могат да доведат до последици в предоставянето на други безвъзмездни средства от ЕС или „Евратом“, отпускани при сходни условия („пренасяне към други безвъзмездни средства“).
Освен това, констатациите в резултат на разследването на OLAF могат да доведат до наказателно преследване съгласно националното законодателство.
25.5.2 Пренасяне от други безвъзмездни средства
Резултатите от проверките, прегледите, одитите или разследванията на други безвъзмездни средства могат да бъдат пренесени към тези безвъзмездни средства, ако:
(a) за съответния бенефициер е установено, че при други случаи на отпускане на безвъзмездни средства от ЕС е допускал системни или повтарящи се грешки, нередности, измама или нарушение на задълженията, които имат съществено влияние върху тези безвъзмездни средства, и
(b) съответният бенефициер е уведомен официално за тези констатации – заедно със списъка на засегнатите от тях безвъзмездни средства – в определения в информационния лист (виж точка 6) срок.
Предоставящият орган официално уведомява съответния бенефициер за намерението си да разшири констатациите и списъка на засегнатите безвъзмездни средства.
Ако пренасянето се отнася до отхвърляне на разходи или вноски: уведомлението ще включва:
(a) покана за представяне на становище относно списъка на засегнатите от констатациите безвъзмездни средства;
(b) искането за представяне на коригирани финансови отчети за всички засегнати безвъзмездни средства;
(c) процента на корекция за екстраполация, определен въз основа на системните или повтарящи се грешки, за изчисляване на сумите, които трябва да бъдат отхвърлени, ако съответният бенефициер:
(i) смята, че представянето на коригирани финансови отчети не е възможно или практически изпълнимо, или
(ii) не представи коригирани финансови отчети.
Ако пренасянето се отнася до намаления на безвъзмездни средства: уведомлението ще включва:
(a) покана за представяне на становище относно засегнатите от констатациите безвъзмездни средства и
(b) процента на корекция за екстраполация, определен въз основа на системните или повтарящи се грешки и на принципа на пропорционалност.
Съответният бенефициер разполага с 60 дни от получаване на уведомлението да представи становище, коригирани финансови отчети или да предложи надлежно обоснован алтернативен метод/процент за корекция.
Въз основа на това предоставящият орган ще анализира въздействието и ще вземе решение относно изпълнението (т.е., ще започне процедури за отхвърляне или намаляване на безвъзмездните средства въз основа на коригираните финансови отчети или обявения/алтернативния метод/процент, или комбинация от тях; вж. членове 27 и 28).
25.6 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши някое от задълженията си по този член, разходите или вноските, за които няма достатъчно доказателства, ще бъдат недопустими (виж член 27) и безвъзмездните средства може да бъдат намалени (виж член 28).
Тези нарушения могат да доведат и до другите мерки, описани в глава 5.
ЧЛЕН 26 – ОЦЕНКИ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО
26.1 Оценка на въздействието
Предоставящият орган може да извършва оценки на въздействието на действието, измерени спрямо целите и показателите на програмата на ЕС, която финансира безвъзмездните средства.
Тези оценки могат да започнат по време на изпълнението на действието и до срока, посочен в информационния лист (вж. точка 6). Те ще бъдат съобщавани официално на координатора или на бенефициерите и ще се считат за започнали на датата на уведомлението.
Ако е необходимо, предоставящият орган може да бъде подпомаган от независими външни експерти.
Координаторът или бенефициерите трябва да предоставят всяка необходима информация за оценката на въздействието на дейността, включително информация в електронен формат.
26.2 Последици от неспазване
Ако бенефициер наруши някое от задълженията си по настоящия член, предоставящият орган може да приложи някоя мерките, описани в глава 5.
ГЛАВА 5  ПОСЛЕДИЦИ ОТ НЕСПАЗВАНЕ
РАЗДЕЛ 1 
ОТХВЪРЛЯНЕ И НАМАЛЯВАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
ЧЛЕН 27 – ОТХВЪРЛЯНЕ НА РАЗХОДИ И ВНОСКИ
27.1 Условия
При прекратяване на бенефициер, междинно плащане, окончателно плащане или след това, предоставящият орган ще отхвърля всички разходи, които са недопустими (виж член 6), по-специално след проверки, прегледи, одити или разследвания (виж член 25).
Отхвърлянето може да се основава и на пренасяне на констатациите от други договори за отпускане на безвъзмездни средства към този (вж. член 25).
Недопустимите разходи или вноски ще бъдат отхвърлени.
27.2 Процедура
Ако отхвърлянето не води до възстановяване, предоставящият орган официално уведомява координатора или съответния бенефициер за отхвърлянето, сумите и причините за това. Координаторът или съответният бенефициер може – в срок от 30 дни от получаване на уведомлението – да представи становище, ако не е съгласен с отхвърлянето (процедура за преразглеждане на плащането).
Ако отхвърлянето води до възстановяване, предоставящият орган ще следва състезателната процедура с предварително уведомително писмо, посочено в член 22.
27.3 Последици
Ако предоставящият орган отхвърли разходи или вноски, той ще ги приспадне от декларираните такива и след това ще изчисли дължимата сума (и, ако е необходимо, ще направи възстановяване; вж. член 22).
ЧЛЕН 28 – НАМАЛЯВАНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИТЕ СРЕДСТВА
28.1 Условия
При прекратяване на бенефициер, окончателно плащане или след това, предоставящият орган може да намали безвъзмездните средства за бенефициера, ако:
(a) бенефициерът (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о):
(i) съществени грешки, нередности или измама, или
(ii) сериозно нарушение на задълженията по настоящия договор или по време на възлагането му (включително неправилно изпълнение на действието, неспазване на условията на поканата, представяне на невярна информация, непредоставяне на необходимата информация, нарушаване на етичните правила или правилата за сигурност (ако е приложимо) и т.н.), или
(b) бенефициерът (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о) – в други договори за безвъзмездни средства на ЕС, предоставени му при сходни условия – системни или повтарящи се грешки, нередности, измами или сериозно нарушение на задължения, които оказват съществено въздействие върху безвъзмездните средства (вж. член 25).
Размерът на намалението ще бъде изчислен за всеки съответен бенефициер и пропорционален на сериозността и продължителността на грешките, нередностите или измамите, или нарушаването на задълженията, като се прилага индивидуален процент на намаление на приетото от него участие на ЕС.
28.2 Процедура
Ако намаляването на безвъзмездните средства не води до възстановяване, предоставящият орган официално уведомява координатора или съответния бенефициер за намалението, сумата, с която се намалява, и причините за това. В срок от 30 дни от получаване на уведомлението координаторът или съответният бенефициер може да представи становище, ако не е съгласен с намалението (процедура за преразглеждане на плащането).
Ако намаляването на безвъзмездните средства води до възстановяване, предоставящият орган ще следва състезателната процедура с предварително уведомително писмо, посочено в член 22.
28.3 Последици
Ако предоставящият орган намали безвъзмездните средства, той ще приспадне намалението и след това ще изчисли дължимата сума (и, ако е необходимо, ще направи възстановяване; вж. член 22).
РАЗДЕЛ 2 
ВРЕМЕННО ПРЕУСТАНОВЯВАНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ
ЧЛЕН 29 – ОТЛАГАНЕ НА СРОКА ЗА ПЛАЩАНЕ
29.1 Условия
Предоставящият орган може във всеки момент да отложи срока за плащане, ако дадено плащане не може да бъде обработено, защото:
(a) изискваният доклад (вж. член 21) не е представен или не е пълен, или е необходима допълнителна информация;
(b) има съмнения относно сумата, която трябва да се плати (напр., текуща процедура за удължаване на одита, запитвания относно допустимостта, необходимостта от намаляване на безвъзмездните средства и т.н.) и са необходими допълнителни проверки, прегледи, одити или разследвания, или
(c) има и други въпроси, засягащи финансовите интереси на ЕС.
29.2 Процедура
Предоставящият орган ще уведоми официално координатора за отлагането и за причините за него. Отлагането ще влезе в сила в деня на изпращане на уведомлението.
Ако условията за отлагане на срока за плащане престанат да бъдат в сила, отлагането ще бъде отменено и оставащото време за плащане (вж. информационния лист, точка 4.2) ще бъде възобновено.
Ако отлагането е за повече от два месеца, координаторът може да попита предоставящия орган дали то ще продължи.
Ако срокът за плащане бъде отложен поради несъответствие на доклада и не бъде представен коригиран доклад (или е представен, но също е отхвърлен), предоставящият орган може и да прекрати договора за безвъзмездни средства или участието на бенефициера (виж член 32).
ЧЛЕН 30 – СПИРАНЕ НА ПЛАЩАНИЯТА
30.1 Условия
Във всеки един момент предоставящият орган може да спре плащанията изцяло или частично за един или повече бенефициери, ако:
(a) бенефициерът (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о):
(i) съществени грешки, нередности или измама, или
(ii) сериозно нарушение на задълженията по настоящия Договор или по време на неговото възлагане (включително неправилно изпълнение на действието, неспазване на условията на поканата, представяне на невярна информация, непредоставяне на необходимата информация, нарушаване на етичните правила или правилата за сигурност (ако е приложимо) и т.н.), или
(b) бенефициер (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о) – в други договори за безвъзмездни средства на ЕС, предоставени му при сходни условия – системни или повтарящи се грешки, нередности, измами или сериозно нарушение на задължения, които оказват съществено въздействие върху безвъзмездните средства.
Ако плащанията бъдат спрени за един или повече бенефициери, предоставящият орган ще извърши частично(и) плащане(ия) за частта (частите), която (които) не е (са) спряна (спрени). Ако спирането се отнася до окончателното плащане, плащането (или възстановяването) на оставащата сума след отмяната на спирането се счита за плащане, което приключва действието.
30.2 Процедура
Преди да спре плащанията, предоставящият орган ще изпрати на съответния бенефициер предварително уведомително писмо:
· с което го уведомява официално за намерението си да спре плащанията и за причините за това, и
· иска становището му в срок от 30 дни след получаване на уведомлението.
Ако предоставящият орган не получи становище или реши да приложи процедурата независимо от полученото такова, той ще уведоми официално за спирането (писмо за потвърждение). В противен случай трябва да съобщи официално, че процедурата се прекратява.
В края на процедурата по спиране предоставящият орган ще уведоми и координатора. Спирането ще влезе в сила в деня на изпращане на уведомлението за потвърждение.
Ако условията за възобновяване на плащанията бъдат изпълнени, спирането ще бъде отменено. Предоставящият орган официално ще уведоми съответния бенефициер (и координатора) и ще определи крайната дата на спирането.
По време на спирането на съответните бенефициери не се изплаща предварително финансиране. За междинните плащания периодичните отчети за всички отчетни периоди, с изключение на последния (вж. член 21), не трябва да съдържат финансови отчети от съответния бенефициер (или свързаните с него субекти). Координаторът трябва да ги включи в следващия периодичен доклад след отмяната на спирането или – ако спирането не бъде отменено преди края на действието – в последния периодичен доклад.
ЧЛЕН 31 – ПРЕКЪСВАНЕ НА ДОГОВОРА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА
31.1 Поискано от консорциума прекъсване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства
31.1.1 Условия и процедура
Бенефициерите могат да поискат спиране на безвъзмездните средства или част от тях, ако изключителни обстоятелства,
· по-специално непреодолима сила (вж. член 35), правят изпълнението невъзможно или прекомерно трудно.
Координаторът трябва да подаде искане за изменение (вж. член 39) с:
· причините за това;
· датата, на която преустановяването влиза в сила; тази дата може да бъде преди датата на подаване на искането за изменение и
· предполагаемата дата за възобновяване.
Преустановяването ще влезе в сила на посочената в изменението дата.
След като обстоятелствата позволят възобновяване на изпълнението, координаторът трябва незабавно да поиска друго изменение на Договора, за да определи крайната дата на спирането, датата на възобновяване (един ден след крайната дата на спирането), да удължи срока и да направи други промени, необходими за адаптиране на действието към новата ситуация (вж. член 39), освен ако безвъзмездните средства не са били прекратени (вж. член 32). Преустановяването ще бъде отменено, считано от определената в изменението крайна дата. Тази дата може да бъде преди датата на подаване на искането за изменение.
По време на спирането не се изплаща предварително финансиране. Разходи или вноски, направени за дейности, изпълнявани по време на временното спиране на договора за отпускане на безвъзмездни средства, не са допустими (вж. член 6.3).
31.2 Предприето от ЕС прекъсване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства
31.2.1 Условия
Предоставящият орган може да спре отпускането на безвъзмездни средства или част от тях, ако:
(a) бенефициерът (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о):
(i) съществени грешки, нередности или измама, или
(ii) сериозно нарушение на задълженията по настоящия договор или по време на възлагането му (включително неправилно изпълнение на действието, неспазване на условията на поканата, представяне на невярна информация, непредоставяне на необходимата информация, нарушаване на етичните правила или правилата за сигурност (ако е приложимо) и т.н.), или
(b) бенефициер (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о) – в други договори за безвъзмездни средства на ЕС, предоставени му при сходни условия – системни или повтарящи се грешки, нередности, измами или сериозно нарушение на задължения, които оказват съществено въздействие върху безвъзмездните средства;
(c) друго:
(i) свързани с действието проблеми: не се прилага
(ii) действието е изгубило научната или технологичната си значимост, за действията на EIC Accelerator: действието е изгубило икономическата си значимост, за основаните на предизвикателства действия на EIC Pathfinder и мисиите на „Хоризонт Европа“: действието е изгубило своята значимост като част от портфейла, за който първоначално е било избрано.
31.2.2 Процедура
Преди да спре безвъзмездните средства, предоставящият орган ще изпрати на координатора предварително уведомително писмо:
· с което го уведомява официално за намерението си да спре безвъзмездните средства и за причините за това и
· иска становището му в срок от 30 дни след получаване на уведомлението.
Ако предоставящият орган не получи становище или реши да приложи процедурата независимо от полученото такова, той ще уведоми официално за спирането (писмо за потвърждение). В противен случай трябва да съобщи официално, че процедурата се прекратява.
Преустановяването влиза в сила в деня, в който бъде изпратено уведомлението за потвърждение (или на по-късна дата, посочена в уведомлението).
След като бъдат изпълнени условията за възобновяване на изпълнението на действието, предоставящият орган официално уведомява координатора за отмяна на писмото за спирането, в което той определя крайната дата на спирането и приканва координатора да поиска изменение на Договора, за да определи датата на възобновяване (един ден след крайната дата на спирането), да удължи срока и да направи други промени, необходими за адаптиране на действието към новата ситуация (вж. член 39), освен ако предоставянето на безвъзмездните средства не е прекратено (вж. член 32). Спирането ще бъде отменено, считано от крайната му дата, определена в отмяната на писмото за спиране. Тази дата може да бъде преди датата, на която е изпратено писмото.
По време на спирането не се изплаща предварително финансиране. Разходи или вноски, направени за дейности, изпълнявани по време на спирането, не са допустими (вж. член 6.3).
Бенефициерите не могат да претендират за вреди в резултат на спиране от страна на предоставящия орган (виж член 33).
Спирането на безвъзмездните средства не засяга правото на предоставящия орган да прекрати тях или бенефициера (вж. член 32) или да намали безвъзмездните средства (вж. член 28).
ЧЛЕН 32 – ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНИ СРЕДСТВА ИЛИ БЕНЕФИЦИЕРА
32.1 Поискано от консорциума прекратяване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства
32.1.1 Условия и процедура
Бенефициерите могат да поискат прекратяване на безвъзмездните средства.
Координаторът трябва да подаде искане за изменение (вж. член 39) с:
· причините за това;
· датата, на която консорциумът приключва работата по действието („дата на приключване на работата“) и
· датата, на която прекратяването влиза в сила „дата на прекратяване’); тази дата трябва да бъде след датата на подаване на искането за изменение.
Прекратяването ще влезе в сила на посочената в изменението дата.
Ако не са посочени причини или ако предоставящият орган счете, че причините не са основание за прекратяване, ще се смята, че Договорът е прекратен неправомерно.
32.1.2 Последици
В срок от 60 дни от датата на влизане в сила на прекратяването координаторът трябва да представи периодичен доклад (за открития отчетен период до прекратяването).
Предоставящият орган изчислява окончателния размер на безвъзмездните средства и окончателното плащане въз основа на представения доклад и като взема предвид направените разходи и вноските за дейностите, извършени преди датата на приключване на работата (вж. член 22). Разходите, свързани с договори, които следва да бъдат изпълнени след края на работата, не са допустими.
Ако предоставящият орган не получи доклада в рамките на срока, ще бъдат взети предвид само разходите и вноските, които са включени в одобрен периодичен доклад (няма разходи/вноски, ако няма одобрен периодичен доклад).
Неправомерното прекратяване може да доведе до намаляване на безвъзмездните средства (виж член 28).
След прекратяването задълженията на бенефициерите (по-специално членове 13 (поверителност и сигурност), 16 (ПИС), 17 (обмен на информация, разпространение и видимост), 21 (отчитане), 25 (проверки, прегледи, одити и разследвания), 26 (оценка на въздействието), 27 (отхвърляне), 28 (намаляване на безвъзмездните средства) и 42 (прехвърляне на вземания) продължават да са в сила.
32.2 Поискано от консорциума прекратяване на бенефициер
32.2.1 Условия и процедура
Координаторът може да поиска прекратяване на участието на един или повече бенефициери по искане на съответния бенефициер или от името на другите бенефициери.
Координаторът трябва да подаде искане за изменение (вж. член 39) с:
· причините за това;
· мнението на засегнатия бенефициер (или доказателство, че това мнение е поискано писмено);
· датата, на която бенефициерът приключва работата по действието („дата на приключване на работата“)
· датата, на която прекратяването влиза в сила „дата на прекратяване’); тази дата трябва да бъде след датата на подаване на искането за изменение.
Ако прекратяването засяга координатора и се извършва без неговото съгласие, искането за изменение трябва да бъде подадено от друг бенефициер (действащ от името на консорциума).
Прекратяването ще влезе в сила на посочената в изменението дата.
Ако не е подадена информация или ако предоставящият орган счете, че причините не са основание за прекратяване, ще се смята, че бенефициерът е прекратен неправомерно.
32.2.2 Последици
В срок от 60 дни след влизане в сила на прекратяването координаторът трябва да представи:
(i) отчет за разпределението на плащанията към съответния бенефициер,
(ii) доклад за прекратяване от съответния бенефициер за открития отчетен период до
прекратяването, съдържащ преглед на напредъка на работата, финансовия отчет, обяснението за използването на ресурсите и, ако е приложимо, удостоверението за финансовия отчет (CFS; вж. членове 21 и 24.2 и информационния лист, точка 4.3),
(iii) второ искане за изменение (вж. член 39) с други необходими изменения (например преразпределение на задачите и прогнозния бюджет на прекратения бенефициер; добавяне на нов бенефициер, който да замени прекратения; смяна на координатора и т.н.).
Предоставящият орган ще изчисли дължимата на бенефициера сума въз основа на представения доклад и като вземе предвид направените разходи и вноските за дейностите, извършени преди датата на приключване на работата (вж. член 22). Разходите, свързани с договори, които следва да бъдат изпълнени след края на работата, не са допустими.
Информацията в доклада за прекратяването трябва да бъде включена и в периодичния отчет за следващия отчетен период (виж член 21).
Ако предоставящият орган не получи доклада за прекратяване в определения срок, ще бъдат взети предвид само разходите и вноските, които са включени в одобрен периодичен доклад (няма разходи/вноски, ако няма одобрен периодичен доклад).
Ако предоставящият орган не получи отчета за разпределението на плащанията в определения срок (виж по-горе), ще смята, че:
· координаторът не е разпределил плащане към съответния бенефициер и че
· съответният бенефициер не трябва да възстановява никаква сума на координатора.
Ако второто искане за изменение бъде прието от предоставящия орган, Договорът се изменя,
за да се въведат необходимите промени (вж. член 39).
Ако второто искане за изменение бъде отхвърлено от предоставящия орган (защото поставя под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или нарушава принципа на равно третиране на кандидатите), Договорът може да бъде прекратен (вж. член 32).
Неправомерното прекратяване може да доведе до намаление на безвъзмездните средства (виж член 31) или прекратяване на Договора (виж член 32).
След прекратяването задълженията на съответния бенефициер (по-специално членове 13 (поверителност и сигурност), 16 (ПИС), 17 (обмен на информация, разпространение и видимост), 21 (отчитане), 25 (проверки, прегледи, одити и разследвания), 26 (оценка на въздействието), 27 (отхвърляне), 28 (намаляване на безвъзмездните средства) и 42 (прехвърляне на вземания) продължават да са в сила.
32.3 Предприето от ЕС прекратяване на договора за предоставяне на безвъзмездни средства или на бенефициер
32.3.1 Условия
Предоставящият орган може да прекрати Договора или участието на един или повече бенефициери, ако:
(a) един или повече бенефициери не се присъединяват към Договора (виж член 40),
(b) промяна в правния, финансовия, техническия, организационния или собствеността на бенефициера вероятно ще засегне съществено изпълнението на действието или ще постави под въпрос
решението за отпускане на безвъзмездните средства (включително промени, свързани с едно от основанията за изключване, изброени в клетвената декларация),
(c) след прекратяването на един или повече бенефициери необходимите промени в Договора (и отражението им върху действието) биха поставили под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или нарушават принципа за равно третиране на кандидатите,
(d) изпълнението на действието е станало невъзможно или необходимите промени за продължаването му биха поставили под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или нарушават принципа за равно третиране на кандидатите,
(e) бенефициерът (или лице с неограничена отговорност за задълженията си) е обект на производство по несъстоятелност или на подобно (включително неплатежоспособност, ликвидация, администриране от ликвидатор или съд, споразумение с кредиторите, преустановяване на стопанската дейност и т.н.),
(f) бенефициер (или лице с неограничена отговорност за задълженията си) е в нарушение на социално-осигурителните или данъчните задължения,
(g) бенефициер (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) виновно е допуснал(о) тежко професионално нарушение,
(h) бенефициер (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездната помощ) е извършил(о) измама, корупция или участва в престъпна организация, изпиране на пари, престъпления, свързани с тероризъм (включително финансиране на тероризма), детски труд или трафик на хора,
(i) бенефициер (или лице с правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е учреден(о) под различна юрисдикция с намерението да се заобиколят данъчни, социални или други правни задължения в държавата на произход (или да се създаде друг субект с тази цел),
(j) бенефициер (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о):
(i) съществени грешки, нередности или измама, или
(ii) сериозно нарушение на задълженията по настоящия договор или по време на възлагането му (включително неправилно изпълнение на действието, неспазване на условията на поканата, представяне на невярна информация, непредоставяне на необходимата информация, нарушаване на етичните правила или правилата за сигурност (ако е приложимо) и т.н.),
(k) бенефициер (или лице, което има правомощия да представлява, да взема решения или да контролира, или лице, което е от съществено значение за отпускането/изпълнението на безвъзмездните средства) е допуснал(о) – в други договори за безвъзмездни средства на ЕС, предоставени му при сходни условия – системни или повтарящи се грешки, нередности, измами или сериозно нарушение на задължения, които оказват съществено въздействие върху безвъзмездните средства (пренасяне на констатациите от други договори за отпускане на безвъзмездни средства към този вж. член 25),
(l) въпреки конкретно искане от предоставящия орган бенефициерът не изисква – чрез координатора – изменение на Договора, за да се прекрати участието на някой от свързаните с него субекти или асоциирани партньори, който се намира в някое от положенията по букви (d), (f), (e), (g), (h), (i) или (j) и да преразпределя задачите си, или
(m) друго:
(i) свързани с действието проблеми: не се прилага
(ii) действието е изгубило научната или технологичната си значимост, за действията на EIC Accelerator: действието е изгубило икономическата си значимост, за основаните на предизвикателства действия на EIC Pathfinder и мисиите на „Хоризонт Европа“: действието е изгубило своята значимост като част от портфейла, за който първоначално е било избрано.
32.3.2 Процедура
Преди да прекрати предоставянето на безвъзмездни средства или участието на един или повече бенефициери, предоставящият орган изпраща предварително уведомително писмо до координатора или съответния бенефициер:
· с което го уведомява официално за намерението си за прекратяване и за причините за това, и
· иска становището му в срок от 30 дни след получаване на уведомлението.
Ако предоставящият орган не получи становище или реши да приложи процедурата независимо от полученото такова, той потвърди прекратяването и ще посочи датата, на която то влиза в сила (писмо за потвърждение). В противен случай трябва да съобщи официално, че процедурата се прекратява.
При прекратяване на дейността на бенефициера, в края на процедурата предоставящият орган уведомява и координатора.
Прекратяването влиза в сила в деня, в който бъде изпратено уведомлението за потвърждение (или на по-късна дата, посочена в уведомлението „дата на прекратяване’).
32.3.3 Последици
(a) За прекратяване на Договора за предоставяне на безвъзмездни средства:
В срок от 60 дни след влизане в сила на прекратяването координаторът трябва да представи:
периодичен доклад (за последния неприключен отчетен период до прекратяването).
Предоставящият орган ще изчисли окончателния размер на безвъзмездните средства и окончателното плащане въз основа на представения доклад и като вземе предвид направените разходи и вноските за дейностите, извършени преди влизането в сила на прекратяването (вж. член 22). Разходите, свързани с договори, които следва да бъдат изпълнени след прекратяването, не са допустими.
Ако договорът за предоставяне на безвъзмездни средства бъде прекратен заради нарушение на задължението за представяне на отчети, координаторът не може да представя отчети след прекратяването.
Ако предоставящият орган не получи доклада в рамките на срока, ще бъдат взети предвид само разходите и вноските, които са включени в одобрен периодичен доклад (няма разходи/вноски, ако няма одобрен периодичен доклад).
Прекратяването не засяга правото на предоставящия орган да намали безвъзмездните средства (виж член 28) или да наложи административни санкции (вж. член 34).
Бенефициерите не могат да претендират за вреди в резултат на прекратяване от страна на предоставящия орган (виж член 33).
След прекратяването задълженията на бенефициерите (по-специално членове 13 (поверителност и сигурност), 16 (ПИС), 17 (обмен на информация, разпространение и видимост), 21 (отчитане), 25 (проверки, прегледи, одити и разследвания), 26 (оценка на въздействието), 27 (отхвърляне), 28 (намаляване на безвъзмездните средства) и 42 (прехвърляне на вземания) продължават да са в сила.
(b) за прекратяване на бенефициер:
В срок от 60 дни след влизане в сила на прекратяването координаторът трябва да представи:
(i) отчет за разпределението на плащанията към съответния бенефициер,
(ii) доклад за прекратяването от съответния бенефициер за неприключения отчетен период до прекратяването, съдържащ преглед на напредъка на работата, финансовия отчет, обяснението за използването на средствата и, ако е приложимо, удостоверението за финансовия отчет (CFS; вж. членове 21 и 24.2 и информационния лист, точка 4.3),
(iii) искане за изменение (вж. член 39) с всякакви необходими изменения (например преразпределение на задачите и прогнозния бюджет на прекратения бенефициер; добавяне на нов бенефициер, който да замени прекратения; смяна на координатора и т.н.).
Предоставящият орган ще изчисли дължимата на бенефициера сума въз основа на представения доклад и като вземе предвид направените разходи и вноските за дейностите, извършени преди влизане в сила на прекратяването (вж. член 22). Разходите, свързани с договори, които следва да бъдат изпълнени след прекратяването, не са допустими.
Информацията в доклада за прекратяването трябва да бъде включена и в периодичния отчет за следващия отчетен период (виж член 21).
Ако предоставящият орган не получи доклада за прекратяване в определения срок, ще бъдат взети предвид само разходите и вноските, включени в одобрен периодичен доклад (няма разходи/вноски, ако няма одобрен периодичен доклад).
Ако предоставящият орган не получи отчета за разпределението на плащанията в определения срок (виж по-горе), ще смята, че:
· координаторът не е разпределил плащане към съответния бенефициер и че
· съответният бенефициер не трябва да възстановява никаква сума на координатора.
Ако искане за изменение бъде прието от предоставящия орган, Договорът се изменя,
за да се въведат необходимите промени (вж. член 39).
Ако искането за изменение бъде отхвърлено от предоставящия орган (защото поставя под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или нарушава принципа на равно третиране на кандидатите), Договорът може да бъде прекратен (вж. член 32).
След прекратяването задълженията на съответния бенефициер (по-специално членове 13 (поверителност и сигурност), 16 (ПИС), 17 (обмен на информация, разпространение и видимост), 21 (отчитане), 25 (проверки, прегледи, одити и разследвания), 26 (оценка на въздействието), 27 (отхвърляне), 28 (намаляване на безвъзмездните средства) и 42 (прехвърляне на вземания) продължават да са в сила.
РАЗДЕЛ 3    ДРУГИ ПОСЛЕДИЦИ: ВРЕДИ И АДМИНИСТРАТИВНИ САНКЦИИ

ЧЛЕН 33 – ВРЕДИ
33.1 Отговорност на предоставящия орган
От предоставящия орган не може да се търси отговорност за вреди, причинени на бенефициерите или на трети лица в резултат на изпълнението на Договора, включително за грубо нехайство.
От предоставящия орган не може да се търси отговорност за вреди, причинени от кого да е от бенефициерите или други ангажирани в действието участници в резултат на изпълнението на Договора.
33.2 Отговорност на бенефициерите
Бенефициерите трябва да обезщетят предоставящия орган за всяка вреда, която е претърпял в резултат на изпълнението на действието, или защото същото не е било извършено в пълно съответствие с Договора, при условие че е било причинено от грубо нехайство или умишлено действие.
Отговорността не се разпростира върху непреки или последващи загуби или подобни вреди (като пропуснати ползи, загуба на приходи или загуба на договори), при условие че тези вреди не са причинени от умишлено действие или от нарушение на поверителността.
ЧЛЕН 34 – АДМИНИСТРАТИВНИ САНКЦИИ И ДРУГИ МЕРКИ
Нищо в настоящия Договор не може да се тълкува като възпрепятстващо приемането на административни санкции (т.е., изключване от процедурите на ЕС за възлагане и/или финансови санкции) или други мерки на публичното право, в допълнение или като алтернатива на договорните мерки, предвидени в настоящия договор (вж. например: членове 135—145 от Финансовия регламент на ЕС 2018/1046 и членове 4 и 7 от
Регламент 2988/9521).
РАЗДЕЛ 4      НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
ЧЛЕН 35 – НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Страната, която е възпрепятствана от непреодолима сила да изпълни задълженията си по Договора, няма да се счита в нарушение.
„Непреодолима сила" означава всяка ситуация или събитие, което:
· възпрепятства някоя от страните да изпълни задълженията си по Договора,
· е непредвидима, изключителна ситуация и извън контрола на страните,
· не се дължи на грешка или нехайство от нейна страна (или от страна на трети лица, участващи в изпълнението на действието) и
· е доказано, че е било неизбежно въпреки всички положени усилия.

21 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на Съвета от 18 декември 1995 г. относно защитата на финансовите интереси на Европейските общности (ОВ L 312, 23.12.1995 г., стр. 1).
Всяка ситуация, представляваща непреодолима сила, се съобщава официално на другата страна незабавно, като се посочват характерът, вероятната продължителност и предвидимите последствия.
Страните трябва незабавно да предприемат всички необходими стъпки за ограничаване на вредите от непреодолимата сила и да направят всичко възможно за възобновяването на изпълнението възможно най-скоро.
ГЛАВА 6 
ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
ЧЛЕН 36 – ОБМЕН НА ИНФОРМАЦИЯ МЕЖДУ СТРАНИТЕ
36.1 Форми и средства за обмен на информация – електронно управление
Безвъзмездните средства от ЕС се управляват изцяло по електронен път чрез портала на ЕС за финансиране и търгове („портал“).
Всички съобщения трябва да се правят по електронен път чрез портала в съответствие с условията и реда му и като се използват формулярите и образците, предоставени там (освен ако от предоставящия орган изрично не е указано друго).
Съобщенията трябва да бъдат направени в писмена форма и ясно да посочват договора за предоставяне на безвъзмездни средства (номер и съкратено наименование на проекта).
Съобщенията трябва да се правят от лица, упълномощени съгласно условията и реда на портала. За посочване на упълномощените лица, преди сключването на Договора всеки бенефициер трябва да е определил „назначен представител на юридическото лице“. Ролята и задачите на назначения представител на юридическото лице са определени в писмото за назначаване (вж. условията и реда на портала).
Ако електронната система за обмен е временно недостъпна, инструкциите ще се дават на портала.
36.2 Дата на съобщението
Датата на изпращане на съобщения през портала, ще бъде датата и часа на изпращане, както е посочено в записите на времето.
Датата на получаване на направени чрез портала съобщения ще бъде датата и часа на достъп до съобщението, както е посочено в записите на времето. Официалните уведомления, до които не е бил осъществен достъп в рамките на 10 дни след изпращането им, ще се считат за прочетени (вж. общите условия на портала).
Ако съобщението се прави по изключение на хартиен носител (по електронна поща или по пощата), се прилагат общите принципи (т.е., датата на изпращане/получаване). Официалните уведомления с препоръчано писмо с обратна разписка ще се считат за получени или на датата на доставка, регистрирана от пощенската служба, или на крайния срок за получаване в пощенската служба.
Ако електронната система за обмен е временно недостъпна, не може да се счита, че подателят е в нарушение на задълженията си за изпращане на съобщение в определения срок.
36.3 Адреси за комуникация
В портала може да се влезе през уебсайта Europa.
Адресът за кореспонденция на хартиен носител до предоставящия орган (ако е разрешено по изключение) е официалният пощенски адрес, посочен на неговия уебсайт.
За бенефициерите това е законовият адрес, посочен в регистъра на участниците в портала.
ЧЛЕН 37 – ТЪЛКУВАНЕ НА ДОГОВОРА
Разпоредбите в информационния лист имат предимство пред останалите условия на Договора.
Приложение 5 има предимство пред общите условия; общите условия имат предимство пред приложенията, различни от приложение 5.
Приложение 2 има предимство пред приложение 1.
ЧЛЕН 38 – ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА ПЕРИОДИ И СРОКОВЕ
Съгласно регламент № 1182/7122, периодите, изразени в дни, месеци или години, се изчисляват от момента на настъпване на задействащото събитие.
Денят, в който настъпва това събитие, не се счита за включен в този период. „Дни“ означава календарни, а не работни дни.
ЧЛЕН 39 – ИЗМЕНЕНИЯ
39.1 Условия
Настоящият договор може да бъде изменян, освен ако изменението не води до промени, които биха поставили под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или нарушение на принципа за равно третиране на кандидатите.
Изменения могат да се искат от всяка от страните.
39.2 Процедура
Страната, която иска изменение, трябва да изпрати искане за изменение, подписано директно в инструмента за изменения в портала.
Координаторът изпраща и получава искания за изменение от името на бенефициерите (виж приложение 3). Ако се иска смяна на координатор без негово съгласие, официалното искане трябва да бъде направено от друг бенефициер (действащ от името на другите).
Искането за изменение трябва да включва:
· причините за това;
· съответните доказателствени документи и

22 Регламент (ЕИО, Евратом) № 1182/71 на Съвета от 3 юни 1971 година за определяне на правилата, приложими за срокове, дати и крайни срокове (ОВ L 124, 8.6.1971 г., стр. 1).
· за смяна на координатора без негово съгласие: мнението му (или доказателство,  че това мнение е било поискано в писмена форма). 
Предоставящият орган може да изисква допълнителна информация. 
Ако страната, която получава искането, е съгласна, тя трябва да подпише изменението в инструмента в срок от 45 дни след получаване на уведомление (или всякаква допълнителна информация, която предоставящият орган е поискал). Ако не е съгласна, трябва официално да обяви несъгласието си в същия срок. Срокът може да бъде удължен, ако е необходимо за оценката на искането. Ако в срока не е получено уведомление, искането се счита за отхвърлено..
Дадено изменение влиза в сила в деня на подписването си от получателя.
Дадено изменение става валидно от датата си на влизане в сила или от друга дата, посочена в изменението.
ЧЛЕН 40 — ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ И ДОБАВЯНЕ НА НОВИ БЕНЕФИЦИЕРИ
40.1 Присъединяване на бенефициерите, посочени в Преамбюла
Бенефициерите, които не са координатор, трябва да се присъединят към договора за безвъзмездни средства, като подпишат формуляра за присъединяване (вж. приложение 3) директно в инструмента за подготовка на отпускане на безвъзмездни средства на портала в срок от 30 дни след влизането в сила на Договора (вж. член 44).
Те ще поемат правата и задълженията си по Договора, считано от датата на влизането му в сила (виж член 44).
Ако даден бенефициер не се присъедини към договора за предоставяне на безвъзмездни средства в рамките на горепосочения срок, координаторът трябва в срок от 30 дни да поиска изменение (вж. член 39), за да прекрати участието бенефициера и да направи всички необходими промени, за да се гарантира правилното изпълнение на действието. Това не засяга правото на предоставящия орган да прекрати Договора (виж член 32).
40.2 Добавяне на нови бенефициери
В обосновани случаи бенефициерите могат да поискат включването на нов бенефициер.
За тази цел координаторът трябва да подаде искане за изменение съгласно член 39. То трябва да включва „Формуляр за присъединяване“ (виж приложение 3), подписано от новия бенефициер директно в инструмента за изменения в портала..
Новите бенефициери ще поемат правата и задълженията си по Договора, считано от датата на присъединяването си, както посочена във формуляра за присъединяване (виж приложение 3).
Добавяне е възможно и при безвъзмездни средства, отпускани само на един бенефициер.
ЧЛЕН 41 – ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ДОГОВОРА
В обосновани случаи бенефициерът на безвъзмездни средства с един бенефициер може да поиска прехвърлянето на безвъзмездните средства на нов бенефициер, при условие че това не поставя под въпрос решението за отпускане на безвъзмездните средства или нарушава принципа на равно третиране на кандидатите.
Бенефициерът трябва да подаде искане за изменение (вж. член 39) с
· причините за това;
· формуляр за присъединяване (виж приложение 3), подписано от новия бенефициер директно в инструмента за изменения в портала и
· допълнителни доказателствени документи (ако се изискват от предоставящия орган).
Новите бенефициери ще поемат правата и задълженията си по Договора считано от датата на присъединяването си, както е посочена във формуляра за присъединяване (виж приложение 3).
ЧЛЕН 42 – ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ИСКАНИЯТА ЗА ПЛАЩАНЕ КЪМ ПРЕДОСТАВЯЩИЯ ОРГАН
Бенефициерите не могат да прехвърлят исканията си за плащане към предоставящия орган на други лица, освен ако това не бъде одобрено от него  въз основа на мотивирано, писмено искане от координатора (от името на съответния бенефициер).
Ако предоставящият орган не е приел прехвърлянето или условията му не са спазени, то няма да бъде валидно за него.
Прехвърлянето при никакви обстоятелства не освобождава бенефициерите от задълженията им спрямо предоставящия орган,
ЧЛЕН 43 – ПРИЛОЖИМО ПРАВО И УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ
43.1 Приложимо право
Договорът се управлява от приложимото законодателство на ЕС, допълвано, ако е необходимо, от законодателството на Белгия.
Могат да се прилагат специални правила за бенефициери, които са международни организации (ако има такива; вж. информационния лист, точка 5).
43.2 Разрешаване на спорове
Ако спорът се отнася до тълкуването, прилагането или валидността на Договора, страните трябва да заведат дело пред Общия съд на ЕС – или, при обжалване – пред Съда на ЕС – съгласно член 272 от Договора за функционирането на ЕС (ДФЕС).
За бенефициери от държави извън ЕС (ако има такива) тези спорове трябва да бъдат отнесени пред съдилищата на Брюксел, Белгия, освен ако международно споразумение не предвижда изпълнимост на съдебни решения на ЕС.
За бенефициери с арбитраж като специален форум за уреждане на спорове (ако има такъв; вж. информационния лист, точка 5), ако не бъде разрешен доброволно, спорът ще се разрешава в съответствие с публикуваните на портала правила за арбитраж.
Ако спорът се отнася до административни санкции, прихващане или подлежащо на изпълнение решение съгласно член 299 от ДФЕС (виж член22 и 34), бенефициерите трябва да заведат делото пред Общия съд или, при обжалване, Съда на Европейския съюз – съгласно член 263 от ДФЕС.
За безвъзмездни средства, когато предоставящият орган е изпълнителна агенция на ЕС (вж. преамбюла) дела срещу решения за прихващане или подлежащи на изпълнение трябва да се завеждат срещу Европейската комисия (а не срещу предоставящия орган; виж и член 331.
ЧЛЕН 44 – ВЛИЗАНЕ В СИЛА
Договорът ще влезе в сила в деня на подписването си от предоставящия орган или координатора, според това кое е по-късно.
ПОДПИСИ
За координатора

За предоставящия орган
Брит Хеле с ECAS id ,подписал в портала на участниците на 20.06.2022 г. в 15:48:44 (транзакция № SigId-4568-7VSESfPOirlX ZTn5IkLt6OdNr3NDQtIX1XJjWxsDFzRH3NbzSnjsbZEzzoqDzUmUtk 43YzsrGKKecLcdmmvfCbNm-jpJZscgsw0KQmzTLomzww8m-7JYej AchlSUFc3NpPZYlsKpR8M0nHaGQ6OgDjzfxoFzjaDSaLY4NMU2lR5 f75OTjHuvjTI0oH8kuLhsVAwgKBU). Отбелязана дата и час на третата страна в 2022.06.20 16:48:52 CEST


Подписан от Фабиен ГОТИЕ с ECAS id gautifa като упълномощен представител на 20.06.2022  г. в 17:59:53 (транзакция id SigId-182125MgJqJxcOpY2vZehwT7Q2YT2gdW9WfzvxP50SdMjItye82ZkzQutzpIA9vZ594f5Z8KCeYTxnrXPbVAaKyUnH3G-yntOf97TTHq9QCab4GzIaj- xFMYQzmDIJTnRtRdCOpZUMK3d8ISdDETyCNikmqltK9v8UfpcXhleV ERkZ4zhWxjvUrBYHR6a5dILrWDLOlCBl)
2022.06.20 17:59:57 CEST
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 Свързан с документ № Ares(2022)4530713 - 20/06/2022
ПРИЛОЖЕНИЕ 3
ФОРМУЛЯР ЗА ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ ЗА БЕНЕФИЦИЕРИ
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ (ИАНМСП)
УИК 937142900, със седалище и адрес на управление на ул. „ЛЕГЕ“ 2-4, СОФИЯ 1000, България,
с настоящото се съгласява
за да стане бенефициер
по Договор № 101055476 — InnovativeSMEs („Договора“)
между ASSOCIATION D'EUREKA (ESE) и Европейския съвет по иновации и Изпълнителната агенция за насърчаване на МСП (ИАНМСП) („Изпълнителна агенция на ЕС“ или „предоставящ орган“), съгласно правомощията, делегирани от Европейската комисия („Европейската комисия“),
и упълномощава
координатора да подава и подписва от нейно име всякакви изменения към Договора съгласно член 39.
Като подписва формуляра за присъединяване, бенефициерът приема безвъзмездните средства и се съгласява да ги използва на своя собствена отговорност и съгласно Договора, с всички определени в него задължения и общи условия.
ПОДПИС
За бенефициера
КОЙ: Предложението включва 40 национални финансиращи органи и/или агенции под егидата на Eureka и се координира от секретариата на Eureka в Брюксел. Основана през 1985 г., Eureka е глобална мрежа, с 48 държави-членки плюс Европейската комисия. Тя включва почти всички държави от европейския континент, както и международни членове като Израел, Турция, Корея, Канада, Сингапур, Южна Африка, Аржентина и Чили. Консорциумът се възползва и от факта, че е осъществила успешно програмите Eurostars 1 и 2. КАКВО: Предложеното европейско партньорство за иновативни МСП ще включва два основни инструмента (Eurostars 3 и Innowwide), както и мерки за свързване със съществуващи програми на ЕС, инициативи и други европейски партньорства. EUROSTARS 3 (E*3) е инструмент, който подкрепя международното сътрудничество на МСП в областта на невоенните съвместни иновационни проекти. Консорциум по проекта E*3 трябва да се състои от най-малко 2 независими субекта от поне две участващи държави и трябва да се ръководи от иновативно МСП. Инструментът E*3 се ползва от съпътстващи мерки, които укрепват възможността на МСП да имат достъп до чужди пазари като инструмента INNOWWIDE, който вече беше изпробван в пилотен проект с подкрепата на някои членове на мрежата Eureka през последните години. ЗАЩО: Най-големите предизвикателства пред иновативните МСП са достъпът до международно сътрудничество и навлизането на международни пазари, както и възможността за получаване на финансиране. Чрез координирането на националните програми за иновации E*3 ще подпомогне допълнително по-нататъшното развитие на Европейското научноизследователско пространство. КАК: Секретариатът на Eureka ще организира две съвместни транснационални покани годишно за E*3 и една покана годишно за Innowwide. Националните агенции за иновации активно подкрепят изпълнението на E*3 чрез национални мерки за финансиране и подкрепа, както и услуги за кандидатите и подпомагане на програмата.
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